
   பக்க்க்க்ச்பிப்பிபிபிப்கககபப பக்கக் 
6. 

  

, Se n't 4 

ர ஸ்ரீ அருண. ar. தரி Be 

ro sigetaGat புத க 

த் ௦ . A ௦ 
£ குந்தாலங்காரம் jy 

© இஸ் 
7 பூ ல மூ [Ly தந் 

௮ காஞ்சிபுர நீவாஸி மஹாவித்வான் ந் 

48 ஸ்ரீம் இர.பமாச,ச்கயோகி அவர்கள் = 

4 இயற டிய நக் 

தீ உரையும் = 
wi 9 
தீ +o mae - ணி 

ஷி 2 

+ மதராஸ் ரிப்பன் அச்சியத்திரசாலை, ந். 
ட 87) கர்புசெட்டி வித, சென்னை, ந 

அ — By 
3 1924 ௬ 
ஷீ விலை அணா 9 a 
i L&ll Bights Reserved) ரீ 

எ எல பயா ம எ எ எட 4 

 



உ 

கணபதி துணை 

கந்தாலஙகாரம் 
மூலமும் உரையும் . 

  

காப்பு 

அடலரு கைத் திருச் கோபுத் தேயந்த வாயிலுக்கு 
வடவரு கற்சென்று கண்டுகொண் டேன்வரு வார்தலையிற் 
றடபடெ ஸப்படு கட்டுடன் சர்க்கரை மொக்கெயகைக் 

கடதட கும்பக் களிற்றுக் இளைய களிற்றினையே, 

(பதவுரை) வருவார் - தரிரிச்ச வருபவசது, தலையில் - சிர் 

சில், தடபட என படு குட்டுடன்-தடபட வென்னும் இசையுடன்: 
படுகின் ற குட்டுடனே, சர்க்கரை மொக்கிப- சர்க்கரையை விழுக் 
இய, கை - துதிக்கையினையும், கடம் - மதசலத்தையும், தடம் கும் 
பம் - பெரிய கும்பஸ்தலத்தையும் உடைய, களிற்றுக்கு - யானை 
முகவனாகய விகாயச மூர்த்திக்கு, இளைய களிற்றநினை - இளைய 
யானையை, அடல் - வெற்றி பொருந்திய, அருணை - திருவருணை 
ஸ்தலச்திலுள்ள, இருக்கோபுரத்ே த-௮ழூய Cerys gs Ser sen 
ணே, அந்த வாயிலுக்கு.௮ந்த வாசலுக்கு, வட ௮ருல்-வடதிசை 

பில், சென்று - போய், கண்டுகொண்டேன் - தரிசத்துக்கொண் 
டேன். 

(விசேஷவுரை) கும்பஸ்,தலம்-மத் சகம். இனையகளி௮ என் 
ற.தி முருகவேளை, ப 
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நூல் 

பேற்றைத் தவஞ்சற்று மில்லாத வெனனைபர பஞ்சமென் 

(சற்றைக் கழிய வழிவிட்ட வாசெ ந் சடாடவிமே [னுஞ் 
லாற்றைப் பணியை யிதழியைத் ஆம்பையை. யம்புலியின் 
இற்றைப் புனைக்க பெருமான் குமாரன்க்ரு பாகனே. . 

(ப- ரை) செம் சடா அ௮டவிமேல் - செஞ்சடைக்காட்டில், 
ஆற்றை - கங்கையையும், பணியை - பாம்பையும், இதழியை - 

கொன்றைமலர் மாலையையும், தம்பையை- தும்பைமலர் மாலையை 

யும், ௮ம்புலியின் ற்றை - சந்தாகண்டத்தையும், புனைந்த - gis 
தருளின, பெருமான் - சிவபெருமானுக்கு, குமாரன்-பு தல்வனும், 
கருபாகரன் - கருணைக்கு இருப்பிடமாயுள்ளவனும் ஆகிய முருகக் 

சடவுள், பேறு 8-முச்திப்பேற்றினை யளித் தற்குரிய, தவம்-சவத் 

தொழில், சற்றும் இல்லாத-சிறி த மில்லா த, என்னை-அடி.யேனை, 
ப் பஞ்சம் என்னும் - உலகம் எனகிற, சேற்றை - அளற்றினை, 

கழிய - கடக்கும்படி, வழி விட்டவாறு - வழியேற்படு த திவிட்ட 
விதம் இருக் சவாறென்னை, | 

(வி- ரை) ப்ரபஞ்சம் - வடசொல். சடா, அடவி என்பன 

வும் வடசொற்களே. பணி. பாம்பு, பணத்மையுடையது. பணம். 

படம். பெருமான் - பெருமையடையோன். சிவனிற் பெருமை 
யுடையோ னொெருவ ஸனின்மையால் அவனைப் (பெருமான்! என் 

ரர். கிருபாகரன் என்பதை கருபா.--ஆகரன் எனப் பிரித்துக் 

கொள்க) ஆகரன்-ஃபிறப்பிடமாயுள்ளவன் எனினுமாம் (௧) 

அழித்துப் பிறக்கவொட் டாவயில் வேலன் கவியையன்பர் 
லெழுத்துப் பிழையறக் கற்கின்றி லீசெரி மூண்டதென்ன 
விழித்துப் புகையெழப் பொங்குவெங் கூற்றன் AO maul pap 
சமுத்திம் சருக்கட் டிழுக்குமன் ரோசவி சற்௫ின்ந்தே, [ற்
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(1a = oa) அழித்து - சங்கரித்து, பிற்க்கவொட்டர் - பிறக்க 

வொட்டாத, அயில் வேலன்-கூர்வேலன் விஷயமாகிய, கவியை - 

பாடல்களை, அன்பால்-௮ன்போடு, எழு தீன பிழை ௮.ற-எழு,ச்திப்டி 

பிழையுண்டாகாமல், கற்கன்றிலீர்-கற்காதவர்க்ளே!, (நீங்கள்) எரி 

மூண்டது என்ன-நெருப்பு மூண்டாற்போல, விழித் து-சண் விழி 

த்து, புகை எழ-புகை யுண்டாம்படி, பொங்கு-€நி வருகிற, வெம்: 

கூற்றன்-கொடிய யமன், விடும் கயிற்றால் - விசுிற க்யிற்றினால், 

கழுத்தில் சுருக்கிட்டு - கழுத்தில் சுருக்குப்போட்டு, இழுக்கும் 

இன்றோ-இழுக்கிற அர்த நாளிலேயோ, கவி கற்கின்றது-(அயில் 

வேலன்) சகவியைக் கற்கப்போகிறது {pw ௮றிவிருர் சவா 

ழென்னை). அன்றோவென்னு மோகாரம் இசக்சம். (௨) 

தேசணி யிட்டுப் புசமெரித் தான்மக்னி செங்கையிலவேற் 

கரணி யிட்டணு வாக் சசெளஞ்சங் முலைந்தீர்க்கர் 

நோணியிட்டு வளந்த கடக கெளிக்தஅளூர்ப் 

'பேசணி கெட்டஅ தேவேர்தச லோகம் பிழைத்த தவே, 

(u- ant) தேர் அணியிட்டு-தேர் ௮ழகைக்கொண்டு, புரம்- 

முப்புர ச்சை, எரித்தான் - எரித்தவனாரய வெபெருமானது, 

மகன் - புதல்வனாயெ முருசக்கடவுளின், செம் வகீயில், - சிவந்த 

் இருக்கரத்திலுள்ள, வேல் - வேற்படையின், கூர் உ நுணியான்து, 

அ௮ணியிட்டு - தைத்து (அதனால்), செஎஞ்சம் ௮ணுவா௫, + 

ரெஎஞ்சமலை அணுருபமாக), குலைர்.து - நிலைகெட்டு, ௮ர்கிசர் - 

'இசாக்கதா.து, கேர் ௮ணியிட்டு atorég-Ctrrsé கட்டி வளைந்து 

சொண்ட, சடகம் - சடச மென்னும் படைப்பிரிவான௮, Geel 

த்து - முதுகு வளைந்தது; சூர் - சூரபன்மன், பேர் ௮ணி கெட் 

டது - பெரிசாசெய படைவகுப்பு HEIL; தேவெர்தரலோசம் 

பிழைதிதது - சேவர் சரலோசம் உஜ்ஜிலிச்2தி. ட்
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(வி-ரை) புரமெரித் சான் என்ற வெபெருமானைக் குறிச் 

BH. 6440 - ஒர் படைவகுப்பு. தேவேர்தாலோகம் - சுவர்க்க 

லோகம்... (௩) 

groan டாசொன்றை யுன்னவொட் டாரமல ரீட்டெனதாள் 

சேரவொட் டாசைவர் செய்வதென் யான்சென்று தேவருப் 
'சோசநிட் ரனைச் சூரனைக் காருடல் சோரிகக்கக் [யச் 
கூரகட் டாரியிட் டோரிமைப் போஇினிற் கொன்றவனே. 

(ப-ரை) தேவர் உய்ய-ே தவர்கள் பிழைச்கும்படி, சென்று- 
போய், சோரம்- இருட்டு த்தனமுள்ள, நிட்டூரனை சூரனை - துஷ்ட 
னாயெ சூரபன்மனது, கார் உடல் - கறுத்த உடம்பு, சோரி கக்க - 

உதிரத்தை உமிழும்படி, கூர-கர்மையையுடைய, கட்டாரி இட்டு- 
சேற்படையைக் கொண்டு, ஒர் இமைப்போதினில் - ஒரு நொடிப் 
பொழுதில், கொன்றவனே - வசைச்சவனே!, இவர் - 8ந பேர், 

ஒன்றை-ஒரு பொருளை, ஒர ஒட்டார் - ஆராயவிடார், உன்ன ஒட் 
டார்-நினைக்கவும் விடார், மலர் இட்டு-புஷ்பங்களால் அர்ச்சித்து. 
உன தாள் - உன் இருவடிகளை, சேர : ஒட்டார் - அடையவிடார், 

(இதற்கு) யான் செய்வது என் - யான் செய்யக்கடவது யாது? 

| (a - mr) ஒன்றை என்றது ஒப்பற்ற கடவுளை, 8வர் என் 
றத பஞ்சேந்திரியங்களை. கட்டாரி என்றது ஈண்டைக்கேற்ப 
ேவற்படையை உணர் தீஇற்று, | (௪) 

இருந்தப் புவனங்க ளீன்றபொற் பாவை திருமுலைப்பா 
லருந்திச் காரவணப் பூந்தொட்டி லேறி யறுவாகொல்கை 
விரும்பிக் கடலழக் குன்றழச் சூழ விம்மியமுக் 

குருர்தைக் குறிஞ்சிக் மெவனென் Cop gia Gaui, 

ட (ப றை) திருக் -இரு சதமாக, புவனங்கள் - எல்லா வுலசங். 

சளாயும், ஈன்ற - பெற்ற, பொன்பாவை - உமாதேலியின், திரு
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ழேலப்பால் - இருமுலைப்பாலை, அருர்இஃகுடி.ச்.து, சரவணம் - ௪ச 
வணப் பொய்கையிலுள்ள, பூ தொட்டில் ஏறி - அழூய, தொட்டி 
லில் ஏறி, ௮றுவர்-அறு சாய்மாரத, சொங்கை- இருமு£ல்ப்பாலை; 
விரும்பி - இச்சித்து, கடல் ௮ழ - கடல் அழவும், குன்று அழ அ 

மலை அழவும், சூர் அழ - கரன் அழவும், விம்மி அழும் - தானும் 
விம்மி யமுத, குருர்தை - குபூர்தையை, குவலயம் - உலகமான, 
குறிஞ்சி கிழவன் என்று - குறிஞ்சிகிலச்செழவ னென்று, 'ஒதம்- 

சொல்லாநிற்கும்; ஏ-இதென்ன வியப்பு. ் 

(வி- ரை) பொற்பாவை-அகுபெயர், '௮றுவர்-கார் த்திகைப் 
பெண்கள். குன்று-கிரவுஞ்சமலை. இழவன்-ஃவிரு தீதன், உரியவன். 

பெரும்பைம் புனத்திலுட் சற்றேனல் காக்கின்ற 
பேதைகொங்கை, விருற்புங் ஞூயரனை மெய்யன்பி னான் 
மெல்ல மெல்லவுள்ள, வரும்புஈ தனிப்பா மானந்தர் 'இத் 
இத் தறிர்கவன்றே, கரும்புக் துவர்த்துச்செர் தேலும் 
புளித்தறக் கைத்ததுவே. ் 

(ப- ரை) பை. பசுமையாகய, பெரு புனத்திலனுள்-பெரும் 
புன த்தினுள்ளே, று ஏனல் காக்இன்ற - இறிய இனையைக் காகி 
இன் ற, பேதை - குறப்பெண்ணின், சொங்கைஃதன சத்தை, விரும் 
பும் - இச்சித்த) குமரனை - குமாரக்கடவளை, மெய்யன் பினால் - 
உண்மையாடிய அன்போடு, மெல்ல மெல்ல உள்ள - பையப்பைய 

நினைச்ச, தனி - ஒப்பற்ற, பரமானர்தம் - பேரின்பம், ௮ரும்பும்- 

உண்டாகும்; (அத) இ.த்தித்து அதிர்ச அன்றே - இனித்து அறி 
நச அன்றைக்கே, கரும்பும் - கருப்பஞ்சாறும், அவர்த்து - துவ 

சாக, செம் சேனும் புளிச்து-செர்சேனும் புளிப்பாக, ௮2 சைத 
௮. மிகக் சசர்துவிட்டது. 

(வி- ரை) பேதை - பருவங் குதியாது பெண் பொதுவைச் 

GH sss. (௪)
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சளத்திற் பிணிபட்ட சுட்டுக் ரியைக்குட் டவிக்குமென்ற 
னுளத்திற் ப்ரமத்தைத் தவிர்ப்பா யவண ருரத்துதிரக் 
குளத்இற் குகித்ஏக் குளித்துக் களித்துக் குடித் அவெற்றிக் 
‘sar sD OF mais கழுசாட வேஜொட்ட காவலனே. 

(ப-ரை) கழுது-பேய்கள், அவுணர் - அரகச்காது, உரத்து- 

மார்பில், உதிரக்கு௭ த்தில்ஃரச்௪ தடாகத்தில், குளித்து - முழுக), 

குதித்து-கு.திசது, களித்து-மகழ்ந்து, குடித்து - பருகி, வெற்றிச் 
களத்தில் - வெற்றிக்குரிய போர்ச்சள தில், செருக்கி-கர்வித்.த, 

ஆட - கூத்தாட, வேல் தொட்ட - வேலேவின, காவலனே-௮7௪ 

னே!, சளத்தில் - துன்பக் கயிற்றினால், பிணிபட்ட, - சட்டுப் 

பட்ட, சட்டு கரியைச்குள் . உடற்றொழிலிற் 9௫, சவிக்கும்- 
தீவிச்கிற, என் என்- என, உள த்தில்- மனத்திலுள்ள, ப்ரமதைத- 

மயக்ச ச, சவிர்ப்பாய் - ஒழித்தருள்வாய். 

(வி- ரை) ser - சலம் என்னும் வடசொற்றிரிபு. சட்டு - 
உடல். கரியை, ப்ரமம் என்பன வடசொற்கள். (௪) 

ஒளியில் விளைந்த வுயா்ஞான பூசசத் துச்சியின்மே 
லளியில் விளைக்ததொ ரானந்தத் தனை யநாதியிலே 
வெசரியில் விளைக்கவெறும்பாழைப்பெற்ற வெறுந்தனியைத் 
தெளிய விளம்பிய வாமுக மாறுடைத் தேசிகனே. 

(ப: ரை) ஒளியில் விளைச்2-ஒளியி லுண்டாகயெ, உயர்ஆயர் 
es, ஞானபூசாச்.துஃ-ஞானமலையின், உச்சியின்மேல் - Pars Her 

மீது, அளியில் விளைர்ச௮ - க்ருபையோடு உண்டான தாகிய, ஓர்- 

ஒப்பற்ற, ஆனர் சத் தேனை . இன்பமாகிய சேனை, அராதியிலே- 
அராதிகால,த்திலேயே, வெளியில்-வெள்ளிடையில், விளைக்த-உண் 
டான, வெறும் பாழை - சூனியத்தை, பெற்ற-அடைந்ச, வெறும் 
தினியை - வெறுக் தனிமையை, தெளிய-செளியும்படி, முகம் ௮
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உடை - ஆறுமுகங்களையுடைய, தேிகன்-குருகாதன், 'விஎம்பிய 
வாறு-எனக்கு உபதேசித்தவாறு என்ன வியப்பு. 

(வி-ரை) பூசாம் - மலையென்னும் பொருள் குறித.த வடடி 
சொல். (௮) 

தேனென்றுபாகென்று உஎமிக்கொணொாமொழிக் தெய்வவள்ளி 
கோனன் றெனக்குப மேரிகக கொன்றுண்டு கூறவற்றோ 
வானன்் து காலன்.று 41 ன்று நீரன்று மண்ணுமன்று 
கானன்று நானன் wat ॥॥ யன்று சரீரியன் ற, 

(ப-ரை) தேன் என்று - தேனென்றும், பாகு என்று-பா 

கென்றும், உவமிக்க ஒண்ணா - ஒப்பிடக்கூடாச, மொழி - இன் 

சொல்லையுடைய, செய்வம்-ெதய்வச் தன்மையுள்ள, வள்ளி-வள்ளி 
யம்மைக்கு, கோன் - நாயகனாகிய முருகக்கடவுள், அன்று - அக் 

நாளில், எனக்கு உபதேசித்தது - எனக்கு உபதேசம் செய்த, 
ஒன்று உண்டு - ஒருபொரு ளூண்டு; (௮௫) கூறவற்றொ - சொல் 

லுர் சன்மைச்சோ) வான் அன்று - ஆகாயமல்ல, கால் அன்து : ௮ 

காற்றல்ல, தீ ௮ன்று - நெருப்பல்ல, நீர் அன் று-நீரல்ல, மண்ணும் 
HOO gy - மண்ணுமல்ல, தான் அன்று - தானல்ல, மான் அ௮ன் று - 

Brot Hue, HFFA ௮ன்று - ௮ச்ரீரியல்ல, சரீரி ௮ன்று - சரீரி 
அல்ல. . 

(வி- ரை) அசரீரி, சரீரி என்பன வடசொற்கள் (அருவங் 
கள், உருவங்கள்.) (௯) 

| சொல்லுகைக் இல்லையென் றெல்லா மிழக்துசம் மா 
விறாக்கு, மெலலையுட் செல்ல வெனைவிட்ட வாவிகல் வேல் 

னல்ல, கொல்லியைச் சேர்க்கின்ற சொல்லியைக் சல்வளை 
கொவவைச்செவவாய், வல்லியைப் புல்கன்ற மால்வரைத் 
தோளண்ணல் வல்லபமே,
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(ப- ரை) இகல் வேலன்-வெற்றிவேலையுடையவன், bare - 
இறர்ச, கொல்லியை சேர்க்கின்ற சொல்லியை - கொல்லிப்பண் 
னைச் சேர்த்தன்ற சொல்லையுடையவளை, கல்வரை - கல்மலையில் 
வாழ்கிற) கொவ்வை - கோவைப் பழம்போன்ற, செவவாய் + 
செவந்த வாயினையுடைய, வல்லியை - வள்ளிராயகியை, புல்கின் ற- 
சழுவுகற, மால் - பெரிய, வரை - மலைபோன்ற, தோள்-புய* 

களையுடைய, ௮ண்ணல் - முருகக்கடவஏளின், வல்லபம்-வல்லமை, 

சொல்லுகைக்கு இல்லை யென்று - பேசுதற்கில்லை யென்று, எல் 

லாம் இழந்து - எல்லாவற்றையு மிழநத, சும்மா இருக்கும்-சும்மா 
இருத்தற்குரிய, எல்லையுள் செல்ல-எல்லையிற் பிரவேசிக்க,என் னை- 

அடியேனை, விட்டவா - விடுத்த விதம் ஏன்ன வியப்பு. 

(வி-ை) சொல்லி-ஒர் பண். செவ்வாய் என்றது ௮27 ச்சை. 

குசைகெட ழாவெற்றி லேலோ னவுணர் குடர்குழம்பக் 
கசையிிி வாசு விசைகொண்ட வாகனப் பிலியின்சொத் 
தசைபடு கால்பட் டசைந்தது மேரு வடியிடவெண், 
டி சைவசை தாளபட்ட லத்தூளின் வாரி இடாபட்டதே. 

(ப-ரை) வெற்றி வேலோன்-வெற்திவேலையுடையவனாூய 
் மூருகச்சடவுள், குசை நெகிழா 5 சடிவாளம் ஈமுவாத.தம், கசை 
யிடு-சவுக்கனொல் ௮டிச்சப்பெற்றதமாகய, வா9ி-கு.இரையான ௪, 
அவுணர் குடர் குழம்ப - ௮ரச்சாது குடர் குலையும்படி, விசை 
கொண்ட - விசைகொண்டெழுர்த, வாசனம் - வாசனமாகிய மயி 
லின், பிலியின் சொத்த - தோதைழின் கொத்த, அசைபடு - 
அசை, கால்பட்டு-காற்றுப்பட்டு, " மேரு ௮சைர்ச.த-மேருமலை 
அசை) அடியிட - அடிபெயர்த்து வைச்தலும், ஏண் இசை 
வரை - அஷ்டதிக்சிலுள்ள மலைகள், தூள்பட்ட - தகளாயின; ௮- 

அகத, தூளின் - ஐசளால், வாரி - கடலான.த, இடர்பட்டத - 
மேடாய்விட்ட த. ்
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(வி - ரை) குடர்-ஈற்றப்போலி. பீலி - தோகை (கலாபம்). 

தூளின் என்பதில் இன் மூன்றாவதன் கருவிப்பொருள் தந்து 

நின்றது. (௧௧) 

படைபட்ட வேலவன் பாலவர்த வாகைப் பதாகையென் லு 
கடைபட்ட சேவல் சறகடிக் கொள்ளச் சல திகிழிக் [ரீ 

தடைபட்ட சண்ட கடாக முதிர்ந்த அடுப்படல 
ிடைபடட கூன்றமு மாமேரு வெற்பு மிடி பட்டவே, 

(ப- ரை) படைபட்ட - கொலைத் தொழிலையுடைய, வேல 
வன்பால் வம்.ச-வேலவனிட சத்தில் வரத, வாகைப்பதாகை என்னும்- 

வெற்றிக்கொடி யென்கிற, தடைபட்ட சேவல் - மறியற்பட்ட 

சேவலான, சிறகு அடிச்கொள்ள - ஏறகடி த. துக்கொள்ளு தலும், 

சலதி - கடலானது, இிழிர்.த-கிழிபட்டு, உடைப்பட்டது-உடைர் 

௧௮) ௮ண்ட கடாகம் உதிர்ர்த.து - ௮ண்டமுகடு உதிர்ஈ்ச௮; உடுப் 

படலம் - மீன் கூட்டங்கள், இடைபட்ட - தடுமாறின; குன்ற 

மம். - மலைகளும், மா மேருவெற்பும் - பெரிய மேரும$£லயும், இடி. 

பட்ட - இடிந்துபோயின. 

(வி- மை) படை - படுத்தல். பதாகை - பதாகர என்னும் 
வடசொழ்றிரிபு: சலதி - ஜலதி யென்னும் வடசொற் நிரிபு. உடு) 

படலம் என்னும் இரண்டும் வடசெசற்நிரிபுகளே. ஏ - ௪ற்றசை, 
வியப்பிடைசீசொல் எனினுமாம். (௧௨) 

ஒருவசைப் பங்கி லுடையாள் குமார னுடைமணிசேசர் 
ரூவரைக் கஇற்கிணி யோசை படத்திடுக் கிட்டாரக்கா் 

வருவா தி திக்குச் செவிபெட் டெட்டுடுவற புங்கனகப் 

ருவசைச் குன்று மதிரர்கன சேவர் பயங்கெட்டதே. 

(ப. றை) ஒருவசை - ஒப்பற்றலவசாகிய சிவபெருமானாரை, 
பங்இல் - தன் வலப்பாசததில், உடையாள் - உடையவளாகிய உமா
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சேவியின், குமாரன் - புதல்வனாகிய முருகக்கடவுளின், உடை 
மணி சேர் - உடைமஎரி தங்கிய) இருவரை இங்கிணெி - இருவரை 
யிற் சட்டப்பட்ட கங்ணொியின், ஒசை - ஒலியானது, பட - படுத 

லும், அரக்கர் - அவுணர், இடுக்கிட்டு வெருவர - இடுக்கிட்டு 
அஞ்ச, இச்கு செவிபெட்டு - இககுகள் செவிடுபட்டு, எட்டு வெறி 

பும்-௮ஷ்டகுலாசலங்களும், பருவரை-பெரிய மலையாகிய, சனகக் 

குன்றும்-பொன் மலையும், ௮திர்ச்சன - ௮ர்ர் துவிட்டன; தேவர் 

பயம் கெட்டது - தேவர்கள் அடைந்திருந்த அச்சம் oSi sg. 

(வி- ரை) உடைமணி - ௮ரையிற் கட்டுமணி. இங்கிணி - 

வடசொல். கனகம், பயம் என்பனவும்வடசெரற்றிரிபுகளே. (௧௩) 

குப்பாச வாழ்க்கையுட் கூத்தாடு மைவரிற் கொட்படைர்த 
விப்பாச நெஞ்சனை யீடேற்று வாயிரு கான்குவெற்பு 

மப்பாதி யாய்விழ மேருங் குலுங்கவிண் ணாருழுய்யச் 
சப்பாணி கொட்டிய கையா றிசண்டுடைச் சண்முகனே. 

(ப- ரை) இருசான்கு வெற்பும் - எட்டுக்குலமலைகளும், ௮ 

பாதியாய் விழ-அந்தப் பாதியாய்ப் பிளந்து விழவும், மேரும் குலு 

ங்க - மேருமலையும் அதிரவும், விண்ணாரும் உய்ய - தேவரும் 
பிழைக்.சவும், சப்பாணி கொட்டிய - சப்பாணி சொட்டியறுளின, 
ஆறு இசண்டு கை உடை - பன்னிரண்டு கைகளையுடைய, சண் 
முகனே - அறுமுகனே!, கு பாச வாழ்க்கையுள்-லோகபாசமாகய 
வாழ்வினுள்ளே, கூத்தாடும் - கூத்தாடுற, வரின் - 8வரால், 

கொட்பு ௮டைர்ச-சுழற்ி யடைச்ச, இ- இந்த, பாச நெஞ்சனை - 
பாசமனமுடையேனை, ஈடேற்றுவாய்-ஈடே.ற்றக்கடவை. 

(வி- ரை) குப்பாசம் - போர்வை யெனிலுமாம். 6வர் என் 
(PH பஞ்சேச்இரியங்களை. (௧௪)
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தாவடி. யோட்டு மயிலிலுக் தேவர் சலையிலுமென் 

பாவடி. யேட்டிலும் பட்டதன் ரோபடி. மாவலிபால் 

. மூவடி கேட்டன்று கண்ட கூட முகட்டுமுட்டச் 

சேவடி. நீட்டும் பெருமான் மருகன்றன் சிற்றடியே. 

(ப-றை) அன்னு - அர்ராளில், மாவலிபால் - மாவலியினிட 

SH, மூவடி. படி. கேட்டு- மான் நடி. மண்ணை யிரர்து, மூது-பழைய, 
௮ண்ட கூடம் - ௮ண்ட கூடதீதின், முகடு முட்ட-முகட்டி றபட, 

சேவடி நீட்டும் - இருவடியை நீட்டின, பெருமான் -இருமாலுக்கு, 
மருகன் - மருகனாகிய முருகக்கடவுளின், சிற்றடி-சற்றடியான த, 

தாவடி. ஒட்டும்-போர்க்கள்கில் செல5௧௫ற, மயிலும்-மயிலின் 

மேலும், தேவர் தலையிலும் - தேவர்களுடைய தலைகளின் மேலும், 

என் பா - என் பாடல்கள், வடி-எழுதப்பட்ட, எட்டிலும்-ஏட்டி ன் 
மேலும், பட்டது ௮ன்ேே - பட்டதல்லவா (இதென்ன வியப்பு). 

(வி-ரை) சாவடி-போர். படி-பூமி. பால்-ஏழனுருபு. (௧௫) 

தடுங்கோண் மனத்தை விடுங்கோள் வெகுளியை தானமெ 
மிடுங்கோ ஸிருக்த படியிருங் கோளெழு பாருமுய்யக் [ன் து 

கொடுக்கோபச் சூருடன் குன்றச் திறக்கச்அுளைக்கவைவேல் 
விடுங்கோ னருள்வந்து தானே யுமக்கு வெளிப்படுமே. 

(ப- ரை):(அன்பர்களே!) மனத்சை தடுங்கோள் - மனத் 
நைப் பொறிவழியே செல்லாமல் சடைசெய்யுங்கள்; வெருவியை 
விடுங்கோள் - கோபத்சை விட்டொழியுங்கள்; என்றும்-எந்காளும் 
தாரணம் இடுங்கோள் - சானஞ் செய்யுங்கள்) இருந்தபடி இருங் 

கோள்-இருக்சவாஜே யிருங்கள்; (இப்படி.ச் செய்வீர்களாயின்) உடி 
க்கு - வங்சளுக்கு, எழு பாரும் உய்ய - ஏழுலகும் பிழைக்கும்படி,, 

கெரடுக்கேரபம் - மிச்ச கொப த்தையுடைய, குருடன் - சூரனுடன்)



12 கந்தரலங்காரம் மூலமும் உரையும் 

குன்றம் - கரவுஞ்சமலையும், இறக்க அளை க்க-பிளக்கும்படி துளைக 

கும்பொருட்டு, வை வேல்-கூர்மையாகய வேற்படையை, விடும் - 
ஏவின, கோள் - முருகககடவுளின், அருள் - அருளான த, கானே 

wig வெளிப்படும்-சானே வந்து வெளிப்படத் தோன்றும். 

(வி-ரை) இருந்தபடி யிரு த் தலாவ. சும்மாவிரு,த் தல். வை- 

கூர்மை, (௧௬) 

வேதா கம௫த்ர வேலா யு தன்வெட்சி பூத்கதண்டைப் 

பாதாச விந்த மசணாச வல்லும் பகலுமில்லாச் 

சூதான தற்ற வெளிச்கே யொளித்துச்சும் மாகிருக்கப் 

போதா யினிமன பேதெரி யாதொரு பூதர்க்குமே. 

(ப - ரை) மனமே - கெஞ்சே!, வேதாகம சிதசவேலாயு சன்- 

முமுகக்கடவுளின், வெட்டி பூக்ச-வெட்டிமலர் மலர்“, சண்டை- 

சண்டையணிர்ச, பாதாரவிந்தம்-இிருவடி த தாமரைமலரே, ௮ரண் 

ஆக-எமக்குக் சாவலாகக் கொண்டு, அல்லும் பகலும் இல்லா - இர 
வும் பகலு மில்லாத, சூதானது அற்ற - சூதறற, வெளிக்கு-வெளி 

யில், ஒளித்த - மறைந்த, சும்மாவிருக்க-சும்மாவிருக்கும் பொரு 
ட்டு, இனி போதாய் - இணி வருவாயாக, , (இந்தச் செய்தி) ஒரு 
பூ,சர்ச்கும் - ஒருவருக்கும், தெரியாது - தெரியவொண்ணாது. ் 

(வி - ரை) வெட்டு - தர்மாம். ரூ.௮ - கபடம். கு.தற்றது-கிர் 
மலமானது. பூசர் - பூசசரீரிகள். (௧௭) 

வையிற் கஇிர்வடி வேலோனை வாழ்த்தி வறிஞர்க்கென் றும் 
கொய்யிற் பிளவள வேலும் பூர்மின்௧க ஹுங்கட்டுங்கன் 

. 'லவெயயிற் கொதுங்க வு.தவா வுடம்பின் வெறுநிழல்போற் 
7 கையிற் பொருளு முதவாது காணுங் கடைவழிக்கே .
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(ப- ரை) (உல£ே!) வையின் - கூர்மையோடு, ௧.இர்-ஒளி 

யையுமுடைய, வடிவேலோனை - முருகக்கடவுளை, வாழ்தீதி- தத 

சீத, வறிஞர்க்கு - ஏழைகளுக்கு, என்றும் - நாள்தோறும், நொய் 

பின் பிளவு அளவு ஏனும் - நொய்ப் பிளப்பி னளவாயினும், பகர் 
மின்கள் - படுருங்கள்; நுங்கட்கு - உங்களுக்கு, இக்கன்-இங்சே, 
வெய்யிற்கு ஒதுங்க உதவா - வெய்யிலுக்கு ஒ.தங்கி நிற்கவும் உச 

வாத, உடம்பின் - சரீரத்தின், வெறு நிழல்போல் - வெறு கிழல் 

போல, தும் கடை வழிக்கு-உங்கள் கடைவழிக்கு, கையில் பொரு 
ளும் உதவாது - கைப்பொருளும் உதவமாட்டா.து. 

(வி - ரை) வடிவேல் - வடித்த வேல்) வடித்தல் - தீட்டிக் 
கூராக்குதல். வெறு நிழல் - நிழலன்மை. கடை. வழி-கடைரநாளி௰் 

போம் வழி (மரணகாலம்). காண் - ௮சை. (௧௮) 

சொலவ்ன கசெளஞ்ச இரியூ டுருவத் அமத்தவைவேல் 
மன்ன கடம்பின் மலர்மாலை மார்பமெள னத்தையுற்று [ண் 
நின்னை யுணர்ந்துணர்க் தெல்லா மொருங்கிய சர்க்குணம்பூ 
டென்னை மறந்திருந் தேனிறர் தேவிட்ட திவ்வுடம்பே. 

(ப- ரை) சொன்ன-சொல்லப்பட்ட, கிரெளஞ்சகூரி-சரவு 

ஞரூசமலை, ஊடுருவ - ஊடுருவிப்போம்படி, அளைச்ச- தொளை 
செய்த, வை வேல்-கூர்வேலையுடைய, மன்ன - ௮ரசனே!, சடம் 
பின் மலர்மாலை-கடப்ப மலர்மாலையை ௮ணிஈத, மார்ப-மார்பனே!, 

மெளனத்தை உற்று - மெளனகிலையை யடைந்து, நின்னை உணர் 
ந்து உணர்ந்து - உன்னை அறிர்தறிஈ்து, எல்லாம் ஒடுங்கெ-எல்லா 
மொருப்பட்ட, நிர்ச்குணம் பூண்டு - நிர்க்குணம் பெற்று, என்னை 
மறக்திருக்ே தன்-என்னை யறியாதிருச்ே சன்; இவ்வுடம்பு இதர்ேேே 
விட்டது - இந்தச் சரீரம் இறந்தே யொழிர்தது, 

(வி- ரை) சரி - வடசொல்) கிர்க்குணமும் ௮2) குணசா 
ஹிச்யம் என்பது பொருள், (௧௯)
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Garé கொடிய னடிபணி யாமற குவலயத்தே 

வாழக் கருது மதியிலி சாளுங்கள் வல்வினைகோ 
யூழிற் பெருவலி யுண்ணவொட் டாங்க எக்தமெல்லா 
மாழப் புதைத்துவைத தாலவரு மோதும் மடிப்பிறக,. 

(ப-ரை) கோழிச் கொடியன்-சேவற்கொடியை யுடையவ 

னாயெ முருசக்கடவுளின், அடி. பணியாமல் - இருவடியை 
வணங்காமல், குவலயத்தே - இவ்வுலகத்தின்கண்ணே, வாழ கக 
தம்-வாழ நினைக்கிற, மதி இலிகாள் - அறிவிலிகாள்!, உங்கள் வல் 

வினைகோய்-உமது வல்வினைநோயாகிய, ஊழின் பெருவலி-௨ஊ.ழி 

ன பெருவலியானது, உண்ணவொட்டாது - அதுபவிச்சவொட் 

டாத); உங்கள் ௮த.தம் எல்லாம் - உம திரவியசைைச யெல்லாம், 

ஆழ - ஆழமாக, புதைத்து வைத்தால் - புதைத்து வைத்திர்களா 

னால், தம் அடிப்பிறகே வருமோ-௨உமஅ காலின்பின்னே தொடர் 
க்துவருமோ. 

(வி - ரை) குவலயம்-வடசொல்்; இதற்குப் பூமண்டலம் என் 
பது பொருள்; (கு - பூமி, வலயம்-மண்டலம்). வருமோவென்னு 
டூமாகாசம் எதிர்மறை. (௨௦) 

மரணப் மாத மெமக்கிலலை யாமென்றும் வாய்த்ததுளை 
சசெணச் கலாபியும் வேலுமுண் டேடிங் சணிமுகுள 
சசணப்ச தர்ப ச௫ேவி மாங்கல்ய தக் துரக்ஷா 
LIT EME பாகர ஞானா ௧௬7 பாஸ்கரனே. 

(ப - ரை) இங்ணெி முகுள - கிங்கிணி முகுளித்த, சரணப்ச 
தாப - சரணப்்ரசாபனே!, சே சவி - இந்திராணியின், மாங்கல்ய 

தச்து - மங்கலகாணின், ரகூாபசண-ரவ்கூயைத் தாகங்கினவனே!, 

த்ரூபாகா - கருணாசசனே!, ஞானாகச - ஞானாகசனே!, சுரபாஸ்கர 
ளே -ேவபாஸ்சகானே!, மரண ப்ரமாதம்-மாண மயக்கம், எமக்கு
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இல்லையாம் - எங்களுக்கில்லையாம்; என்றும் - எந்நாளும், வாய்த்த 

துணை-உ௰2 துணையாக, கரணம்-ஒளியுள்௪, கலாபியும் - மயிலும், 

வேலும் - வேலாயுதமும், உண்டே - உளவே. 

(வி-ரை) ப்ரமாதம் - ப்ரமை (மயச்கம்). கலாபம்- தோகை, 
அதனை யுடையது கலாபி (மயில்). கீருபாகர - கருணைக்கு ப்பிறப் 

பிடமாயீருப்பவனே. ஞானாகர - ஞான த்துக்குப் பிறப்பிடமாயிருப் 
பவனே. (௨௧) 

மொய்தா சணிகுழுல் வள்ளியை வேட்டவன் முத்தமிழால் 
வைகா சையுமங்கு வாழவைப் போன்வெய்யவாரணமயபோல் 
கைதா னிருப துடையான் றல்பத்துக் கத்தரிக்க 
வெய்தான் மருக னுமையாள் பயர்த விலஞ்சியமே. 

(ப-ரை) மொய் - நெருங்கிய, தார் - பூமாலையை யணிக்த, 

வள்ளியை - வள்ளிகாயகியை, வேட்டவன் - விரும்பினவனே!, 

முத்தமிழால் - மூ.ச்தமிழ்க் கவிகளால், வை தாசையும் - oa sat 

களையும், ௮ங்கு - அப்பொழுதே, வாழவைப்போன் - வாழவைப் 

பவனே!, வெய்ய வாசணம்போல் - கொடிய யானைபோல, சை 

இருப.ஐ உடையான் - இருபது கைகளை யுடையவனாகிய ராவண 

ன,. தலை பத்தும் - பத்துச் தலைகளையும், 5/.இரிச்ச - அறுக்கும் 
படி, எய்தான் - அம்பெய்தவனாகிய திருமாலுக்கு, மருகன்-மருக 
னே!, உமையாள் பயக் 5-உமாேேதவி மீன்ற, இலஞ்சியமே-களஞ்ச 

ய.ம் பேரல்பவனாயெ முருகக்கடவுளே! 

(வி - ரை) இலஞ்சியம் - நிக்ஷபம். மொய் என்பதற்கு 

வண்டுகள் மொய்க்கிற என்றலு மெர்ன்று. வேட்டவன் - வாழ 
வைப்போன். மருகன், இலஞ்சியம் என்பன அ௮ண்மைவிளிகள், () 

தெய்வத் திருமலைச் செங்சோட்டில் 'வாழுஞ் செழுஞ்சுட்சே 
வைவைக்ச வேற்படை வானவ னேமற வேலுளைகா
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னைவர்க் கிடம்பெறக் காலிரண் டோட்டி யதிலிசண்டு 
கைவைத்த வீடு குலையுமுன் னேவந்து காத்தருளே. 

(ப- ரை) தெய்வம் - செய்விகமமைச்ச, இிருமலை-இருமலை 

யாயெ, செங்கோட்டில் வாழும் - திருச்செங்கோட்டில் வாழ்கிற, 
செழுஞ்சுடரே-செழிய தீபமே!, வைவைசத்த-கூர்மையுள்ள, வேற் 
படை-வேலாயுதத்தையடைய, வானவனே - தேவனே, உன்னை 

நான் மறவேன்-உன்னை நான் மறக்கமாட்டேன்; இவர்க்கு இடம் 

பெற - இவருச்கு இடமுண்டாயிருக்க, கால் இசண்டு. ஒட்டி - இரு 
கால்களையும் ஈட்டு, ௮தில்-௮தன்கண், இசண்டு கை வைத்த வீடு - 
இரண்டு கையமைச்ச வீடு, குலையுமுன்னே - அழியுமுன்னே, 
வந்து - எழுந்தருளி, காத்தருள் - என்னைச் காச்சருளக்கடவை. 

(வி - மை) செங்கோடு - ஒரு திருத்தலம். சுடபே என்ப 
தற்குச் சூரியனேயென் நுரைத்தலுமாம். 8வர் என்றது Bw 

பொறிகளை. வீடு என்றது உடம்பைக் குறித்தது. ' (௨௩) 

இன்னங் குறித்தடி யேன்செவ் 8ீயன்று கேட்கச்சொன்ன. 
கன்னங் குறிச்சி வெளியாக்கி விட்டது கோமிகுழல் , 
னனங குறிக்கக் குறிஞ்சிக் கிழவர் சிறுமிதனை ட 

முன்னம் குறிச்சியிற் சென்றுகல் பாண முயன்றவனே 

(ப- ரை) கோடு குழல் சன்னம் குறிக்க - ஊதுகொரம்பும் 
வேய்ங் குழலும்-திருச்சன்னமும் ஊத, குறிஞ்சிக்தவர் - குறி 
ஞ்சிரில,ச்.துக் குரியயராகய குறவசது, சிறுமிதன்னை -.புதல்வி 
யாகிய வள்ளிகாயகியை, முன்னம் - முற்காலத்தில், குறிச்சியில் 

் சென்று - குறிஞ்சி நிலச் தூரிற் சென்று, கல்யாணம் மூயனண்றவ 

னே-விவாகஞ் செய்ய முயன்றவனே!, இன்னம் குறிச்.து-(என்) 

, துயரத்தை நின் இருவுஎச்சடைச்௪, (அதை தீக்கும்பொருட்ட) 
௮டியேன் செவி - அடியேன், கா.இில்,' சேட்ச - சேட்கும்படி, நீ
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௮ன்று சொன்ன - நீ ௮ன்று சொல்லிய, குன்னம் - இரசக$ூயம், 

குறிச்சி வெளியாகிவிட்டது - குறிஞ்சியாசெயெ இம்: நிலத்தில் 
தன்னை வெளிய்படுத்திவிட்ட ௮. 

(வி-ரை) இரகசியம் என்றது மெய்ஞ்ஞான உபதேசம். தன் 
னைப் பெற்ற என்னையும் மெய்ஞ்ஞானி ஆக்கிவிட்டது என்பது 

பொருள். வெளியாகிவிட்டது என்ப தற்கு ஒளியுருவாகச் செய் 

தது என்னலுமாம். வெளி - ஒளி. (௨௪) 

தண்டாயுத திரிசூல மும்விழகத் தாக்கியுன்னை த் 
இண்டாட வெட்டி. விழவிி வேன்செர்தில் வேலனுக்குத் 
தொண்டா கயவென் னவிசோத ஞானச் சுடாவடிவாள 
சண்டா யடாவந்த காவந்து பார்சற்டுறன் கைக்டுகட்டவே. 

(ப-மை) செக்தில் - திருச்செர் தூரில் வாழ்கின்ற, வேலனு 

க்கு - முருகக்கடவுளுக்கு, சொண்டு ஆசய-அடிமையாகிய, என் - 

என, ௮விசோச ஞானம் - ௮விரோச ஞானமாகிய, சுடர் வடி 

வாள் - ஒளியுள்ள வடி.ச.௪ வாட்படையை, அர்தசா - எமனே!, 

கண்டாயடா - பார்.த்தாயடா!, என் சைச்கு எட்ட - என் கைக்கு 

எட்டும்படி, சற்று வந்து பார் - கொஞ்சம் வந பார்!, (வருவை 

யாயின்) ,சண்டு ஆயுதமும் - தண்டாயுதமும், இரிசூலமும் - முத் 
தலைச் சூலமும், விழ - விழும்படி, உன்னை தாக்கி - உன்னை அடி. 

சது, இண்டாட - விளையாடும்படி, வெட்டி - தண்டிக். விழ 
விடுவேன் - விழச் செய்வேன். 

(வி-சை) வேலன் - வேற்படையை படைமவன். sere gs 
மானம் - நிருவிகத்ப ஞானம். அ௮ர்தகன்-எமன் என்னும் பொருள் 
குறித்த வடசொல், (௨௫ 

. நிலச் குகன்டியி லேறும் பிசானெக்த கோத் லெக் 
, கோலக் ௬றத்இ யுடன்வரு வான்குரு காதன்சொன்ன 

2
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லத்தை மெள்ளத் தெளிந்தறி வார்வெயோகிகளே 
காலச்சை வென்றிருப் பார்மரிப் பார்வெ.றுங் கர்மிகளே. 

(ப- ரை) நீலச் செண்டியில் - நீலரிறமாகிய மயிலின்மீது, 

ஏறும் பிரான் - ஆசோகணிக்கிெற முருக£ கடவுள், எந்த நேரத்தி 
லும் - எப்பொழுதிலும், கோலம் - அழகாகிய, குறத்தியுடன் - 

கு.2ப் பெண்ணாகிய வள்ளிராயசயுடன், வருவான் - எழுந்தருக 

வான்; குருநாதன் சொன்ன - ஆசாரிய சிேஷ்டன் சொல்லியரு 

னிய, லச) - மெளன நிலையை, மெள்ள - பைய, செளிந்த 

அறிவார் - தேர்ர்தறிபவராகெய, செவயோகிகளே - சவெயோூகள் 
மாத்திரமே, காலச்ை - கால தச்துவர்சை, வென் றிருப்பார் - 

ஜெயித்திருப்பார்; வெறும் கர்மிகள்-வீகீைதய கர்மிகள், மரிப்பார்- 
மாண மடைவார்கள். 

(வி-சை) செண்டி - மயில், இது வடசொல். சீலம் - சாரம் 
 (ஞானாசாரம்). “காலத்தை வென்றிருப்பார்! என்றது இறச்கமாட் 
டா சென்றபடி. கர்மிகள்-கர்மாநுஷ்டானிகள். மரித்தல்-இறத்தல். 

ஓலையுர் தூதருங் கண்டுதிண் டாட லொழித்தெனக்குக் 
காலையு மாலையு முன்னிற்கு மேகந்த வேண்மருங்கற் 

சேலையங் கட்டிய சீராவுங் கையிற் சிவர்தசெச்சை 
மாலையுஞ் சேவற் பதாகசையு் தோகையும் வாகையுமே. 

(ப-ரை) கந்தவேள் - மூறருகவேளின், மருங்கில் - அரையித் 
சுட்டிய, சேலையும்ககச்சையும், கட்டிய €ராவும்-கட்டின கவசமும், 

கையில் - இருக்கரத்திலுள்ள, சிவர௪ - செவக்ச, செச்சை மாலை 
யும் - வெட்சி மலர்மாலையும், சேவல் ப.தாகையும்-கோழிக் கொடி 
யும், தோகையும் - மயிலும், வாகையும்-வெத்றியும், (யெ இவை 
கள்) ஓலையும் தூதருங் கண்டு - ஓலையும் எமதா தீரும் என்னைப் 

பார்த்து; இண்டாடல் - அச்சுறுத்தலை, ஒழித்து - நீக, சாலையும்
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மாலையும் - காலைப் பொழுதினும் மாலைப் பொழுதினும், எனக்கு 

முன் நிற்கும் - எனக் கெதிமே நிற்கும். 

(வி - ரை) ஒலை - எமன் எழுதும் தலை. தூதர் - oo gr site 
மருங்கு - இடை. பதாகை - பதாகா என்னும் வடசொற் நிரிபு. 

சோகை - அகுபெயர். (௨௪) 

வேலே விளங்குகையான்செய்ய தாளினில் வீழ்க இறைஞ்சி 
மாலே கொளவிங்கன் காண்பதல் லான்மன வாக்குச்செய 
லாலே யடைதற் கரிதா யருவுரு வாகியொன்் gy 
போலே யிருக்கும் பொருளையெவ் வாறு புகல்வது வே. 

(ப-ரை) வேலே - வேற்படையே, விளங்கும் - பிரகாசித்துக் 
கொண்டிருக்கிற, கையான் - இருச்கரத்தையுடையவன ௮, செய்ய 
தாளினில் வீழ்ந்து - சிவந்த இருவடியில் விழுர்து, இறைஞ்ச - 

வணங்கி, மாலே கொள - அன்பே கொள்ளின், இங்கன் - இவ் 

வலகத்தில், காண்பது அல்லால் - காண்ப தல்லாமல், மனம் வாக்கு 

செயலாலே - மனோ வாக்குக் காயத்தொழிலாலே, அடைதற்கு 

அரிதாய் - பெறுதற்கு அரியதா௫, அருவுரு ஆ - அருவமும் 
உருவமும் ஆக, ஒன்றுபோலே இருக்கும் பொருளை - ஒன்று 
போலவே இருக்கின் ற வஸ். துவை, புகல்வது எவவாறு-எடுத்துச் 

சொல்லுவது எவ்விதம்? 

... (வி-ரை) முருகச்கடவுள் கையில் பிறபடைகள் உளவாயிலும் 
வேற்படையே சிறர்௫ விளங்குதலால் (வேலே விளங்கு கையான்? 
என்றார். செயல் என்றது காயத்தின் தொழிலை. (அருவுரு வாட 
யொன்று, போலே யிருக்கும் பொருள்? என்றது பிரமப்பொரு 
ளை, எவ்வாறு என்ற வினா எஇிர்மழைப் பொருளில் வந்தது. (௨௮) 

கடத்திற் குறத்தி பிரானரு ளாற்கலம் காதத்தச் 
இடத்திற் புணையென யான்சுடர் தேன்சித்ச மாதரல்குற்
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படத்திற் கழுத்திற் பழுத்தசெவ் வாயிற் பணையிலுந்தஇத் 
தடத்துற் றனத்திற் டெக்கும்வெங் காம சமுத்திரமே. 

( (ப-ரை) சித்ரம் - வி௫சித்திரமாகிய, மாதர்-பெண்களத, ௮ல் 

முல்-பெண் குறியாக, படத்தில் - பாம்பின் படத்திலும், கழுத் 

தில் - கண்டத்திலும், பழுத்த செவ்வாயில் - முழுச் சிவப்பாகிய 

அதசத்திலும், பணையில் - கையிலும், உந்தித் தடச்சில் - சொப்பூ 

மாகிய தடாகத்திலும், தனத்தில் - கொங்கையிலும், கடக்கும் - 
இடந்து புசானின்ற, வெம் - கொடிய, காம சமுத்திரம் - காமக் 
கடலை, கடத்தில் - மலைநிலத்திலுள்ள, குறத்தி பிரான் - வள்ளி 
நாயூக்குக் கணவனாகிய முருகவேளின், ௮ருளால்-இிருவருளினா 
லுண்டாகிய, கலங்காத - கலகீக மடையாத, சித சச் தடத்தின் - 

மனோ நைரியத்தை, புணை என - மரக்கலமாகக் கொண்டு, யான் 

கடச்தேன் - நான் தாண்டிினன். 

(வி-ரை) கடம் - பாலைகிலம் எனினுமாம். பணை - கூரநடல்; 
இது எண்டு ௮குபெயரசாய் 5 தோளை யுணர்த்திந்று. (௨௯). 

பாலென் பதுமொழி பஞ்சென் பதுபதம் பாவையர்கண் 
சேலென் பதாகத்,;இரிகின்ற நீசெர்து லோன்றிருக்கை 
சேவேலென் இலைகொற் றமயூ மென்கிலை வெட்டுத்தண்டைக் 
காலென் கலைமன மேயெங்க னேமுத்தி காண்பதுவே;. 

(ப - ரை) பாவையர் - பாவைபோலும் மாதாது, மொழி -- 
சொல், பாலென்பது ஆக - பாலென்று சொல்லப்படும்: பொரு 

ளாசவும்; பதம் - பாம், பஞ்சு என்பதாக-பஞ்சென்று சொல்லப் 

படும் பொருளாசவும்; கண் - கண்கள், சேல் என்பது ஆக - சேல் 
மீன் என்று சொல்லப்படும் பொரறுளாசவும், (மயக்€) தஇிரிஏன்ற 

,நி-அலைவரதின் ற நீ, செக்திலோன்-இருச்செந் தூரில் வாழ்கின்ற. 
 முருசக்கடவுளின்,, திருக்கை-திருக்கரத்திலுள்ள, வேல் என்...
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வேல் என்று சொல்லுஇன்றிலை; கொற்றம் மயூரம் என்கிலை - 
வெற்றியையுடைய மயில் என்று சொல்லுகன் நிலை; வெட்ட? - 
மலர்மாலையை ௮ணிச்த, தண்டைக்கால் என்கிலை - சண்டையை 

யணிந்த இருவடி. என்று சொல்லுன் நிலை; மனமே - நெஞ்சே!) 

முத்தி - முத்திப் பேற்றை, கரண்பது - நீ அடைவது, எங்ஙன் - 

எவ்வாறு? 

(வி-ரை) பதம்.- வடசொல். பாவையர் - பிரதிமைபோன்.ற 

பெண்கள். எங்ஙகன் என்ற வினை எஇிர்மறையாய்க் காணமாட்டாய் 
என்னும் பொருள் தந்து நின்றது. (௩௦) 

பொக்கக் குடிலிற் புகுதா வகைப்புண்ட P&S Bay Gh 
செக்கச் சிவந்த கழல்வீடு தந்தருள் சிர். துவெந்து 
கொக்கு த் தறிபட் டெறிபட் டுகிரங் குழுகுமெனக் 
கக்கக் இரியுரு வ௫கஇர் வேரொட்ட காவலனே. 

(ப-றை) சிந்து - கடலான, வெந்து-கொதிச்து, கொக்ரு- 

மாமரம், தறிபட்டு - முறிந்து, எறிபட்டு - எறியப்பட்டு, குழுகுமு 
என-குமுகுமென்று, உஇரம் கக்க - ரக்தத்தை யுமிழ, கரி உருவ- 
மலையூடுருவ, சிர் வேல் தொட்ட-ஒளியுள்ள வேற்படையை யே 
வின, காவலனே-இறைவனே!, பொக்சம்-பொய்யாகயெ, குடி.லில்- 

குடிசையில், புகு,சாவகை-இனி யான் புகாவண்ணம், புண்டரீக த்தி 
னும்-செர்தாமரை மலரினும், செக்கச் சிவர்த-மிகச் வரத, கழில்- 

(உன்) திருவடியாகிய, வீடு-வீட்டினை, தந்தருள்- தர். சருளக்கடவை. 

(வி-ரை) புண்டரீகம்-வெண்டாமரை மலர் எனப் பொருள் 
பவெ தார் வடசொல்; ௮து ஈண்டைக் கேற்பச் செர்தாமரை மல: 
லக் குறித்தது. வீடு - - கீருஹம், முத்தி என இருபொருள் தர.து 

Her ps பொக்சச் குடில் என்றது உடம்பை, தந்து - வடசொல், 

ரி - இரவுஞ்சமலை, (௩௧)
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Bear & srs புறப்பட்ட சூர்மா£ புடன்கிரி. யூடுருவத், 

அுளைத்துப் புறப்பட்ட வேற்கந்த னேதுறஈ் கோருளத்தை, 
வளைத்துப் பிடித்துப் பகைக்கப் பதைக்க வதைக்குங்கண் 
ணுர்க, ளேைக்துத் தவிக்கின்ற வென்னை யெர்காளவக் இரட் 

(ப-ரை) கிளைத்து-சளைவிட்டு, புறப்பட்ட-வெளிப்பட்ட, 

சூர் - சூரபன்மனத, மார்புடன்-நெஞ்சுடனே, இரி - திசெஎஞ்ச 

மலையை, ஊடுருவ-ஊடுருவிப்போகும்படி,, தளை தஅ-தளை த.துக் 
கொண்டு, புறப்பட்ட-வெளிப்பட்ட, வேல்-வேற்படையையுடைய, 

க5$சனே.ஃமுருகக்கடவுளே!, த.றர் சார்-சச்கியாசியா அ, உள.தை- 

மனத்தை, வளை த்தப் பிடி த். து-வளை ததப் பற்றி, பதைக்கப் பதை 
க்க - துடிக்கத் துடிக்க, வதைக்கும் - வதைக்கின்ற, கண்ணார்க்கு - 

கண்களையுடைய மாதருக்கு, இளைத்துத் சவித்சின்த - மெலிந்து 

தவிக்கின்ற, என்னை - அடியேனை, எந்நாள் - எக்காலம், வந்து 

இரட்சிப்பை - வந்து காத்தருளுவை. 

(வி-ரை) கரி - வடசொல். ₹துறந்தோர் உளத்சை வதைக் 

"கும் சண்ணார்! என்றமையால், இல்லற சாசை வருத்து தல் சொல் 

லாதே யமையும். (௩௨) 

முடியாப் பிறவிக் கடலிற் புகார்முழு அங்கெடுக்கு 
/நிடியாற் படியில் விதனப் படா£வெற்றி வேற்பெருமாள் 
அடியார்க்கு ஈல்ல பெருமா ளவுணா் குலமடங்கப் 
பொடியாக் கெயபெரு மாடிரு காமம் புகல்பவமே. , 

| (ப ரை) வெற்றி வேல் பெருமாள் - வெத்றிவேலையுடைய 
பெருமாள், அடியார்க்கு ஈல்ல பெருமாள் - சாண்டருக்கு சல்ல: 

- பெருமாள், அவுணர் குலம் அடங்க-சரக்ஷஸஸமூகம் ௮டங்கும்படி, 
பொர்டி ஆச்சிய பெருமாள் - தூளாக்யெ பெருமாள், (௮௮2௮)
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தஇருகாமம் - இருநாமச்தசை, புகல்பவர் - உச்சரிப்பவர், முடியா - 
கடக்க முடியாத, பிறவிக்கடலில்-பவசாகர தஇல், புகார் - முழுக 
மாட்டார்) முழுதும் - எல்லாக் காரியங்களையும், கெடுக்கும்-அழிக் 
இன்ற, மிடியால் - - வறுமையால், படியில் - உலகத்தில், aS gore 
படார் - மனம் வருர்தமாட்டார். 

(வீ-ரை) பிறவிக்கடலைக் கடத்தல் யாவர்க்கும் ௮ரிதாதலால் 

(முடியாப் பிறவிக்கடல்? என்றார். பிறவிப் பெருங்கடல்? என்றார் 

பெருமாவலரும். விதனம் - வயஸநம் எனும் வடசொற் நிரிபு. 

வெற்றி - ஜயம். அவுணர் குலம் அடங்க? என்பதற்கு ராக்ஷஸ 

ஸமூக முழுதும்? என்றலு மொன்று, (௩௩) 

பொப்டாக வெற்பைப் பொருதகர் தாதப்பிப் போனதொ 
கெட்டாத ஞான கலைதரு வாயிருங் காமஷிடாயப் [ன்றற் 
பட்டா ருயிசை த் இருதிப் பருகிப் பசி தணிக் ப) 
கட்டாரி வேல்விழி யார்வலைக் கேமன௫் கட்டுண்டதே. 

(ப-ரை) இரு-பெரிய, காமவிடாய் பட்டார்-காமம் விடாய்ப் 

பட்டவர.த, உயிரை-பிராணனை, இருக-மு.றுக்கி, பருதி-குடி,ச்௮, 

பச தணிக்கும் - தமது பரசியைச் சணிச்அக்கொள்ளுகன் ௦, கட் 

டாரி வேல் விழியார் - கட்டாரியையும் வேற்படையையும் ஒத்த 

கண்களையுடைய மாதரது, வலைக்கே - வலையின்சண்ணே, மனம்- 

என் மனமானது, கட்டுண்டது - கட்டுப்பட்டது; (அஆ.சலால்) 

வெற்பை - திரெளஞ்சமலையை, பொட்டு ஆக - பொடி. ஆகும்படி, 
பொருத-அ௮தனோடு போர் செய்த, கந்தா - கந்தவேளே! sass 
போன அு-என்னைவிட்டு தப்பிப்போன தாகிய, ஒன்றற்கு எட்டா த- 

ஒன்றுக்கும் எட்டப்படா,த, ஞான கலை - ஞான் வித்தையை, தரு 

வாய் - தர தருளக்கடவை. 

(வி-ை ர) பொட்டு-பொடி.. வெற்பு-மலை. பொருதல் - Gurr 

செய் தல். விடாய - களைப்பு, வலைக்கே - உருபுமயக்சம். (௩௪) |
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பத்திச் அறையிழித் தானந்த வாரி படிவ தினான் 
பு த்தித் ௪.ரங்கர் தெளிவதென் மோபொகங்கு செக்குருகி 
மெத்திக் குதிகொள்ள வெஞ்ரூ ரனைவிட்ட சட்டியிலே 
குத்தித் தரங்கொண் Lupo வதிகொண்ட கொற்றவனே. 

(ப-ை) பொங்கு-மிகுதியாகிய, செங்குருதி மெத்தி-சிவ 

6 த'உதிரம் பெருகி, குதிகொள்ள-சாவ, வெம் - கொடிய, சூ.ரனை- 

சூசபன்மனை, விட்ட - ஏவின, சுட்டியிலே குத்தி - வேலினால் 

குத்தி, சாம் கொண்டு-சிறப்பைச் கொண்டு, ௮மராவதி கொண்ட- 

விண்ணுலகத்சைச் சுவாதீன மாக்கக்கொண்ட, கொற்றவனே - 

இழறைவனே!, பத்தித்துறை இழிச்து-பத்தியாகிய துறையில் இத 
ங், ஆனக்த வாரி-இன்பக்கடலில், படி.வ.தினால் - மூழ்குவ தனால், 

பு.தீஇ - என் மனத்தின், தரங்கம் - சலனம், செளிவது என்றோ- 

சதெளிவடைவது எக்காலமொ? 

(வி-ரை) துறை-இறங்கு துறை. ஆனர்சவாரி-வடசொல்். 
படி. சல்-மூழ்கு தல். அரங்கம்-௮லை யெனினுமாம். *வெங்குருஇஎன் 

றும் பாடம். சுட்டி -வேல். தரம்-மேன்மை. ௮மரசாவதி-விண்ணுல 

கம் என்னும் பொருள் தரும் ஒரு வடசொல், . (௩௫) 

சுழிச்தோடு மாற்றிற் பெருக்கா னதுசெல்வர் துன்ப 
(சின்பங், கழிக்தோடு இன்றதெக் காலகெஞ் சேகரிக் 
கோட்டு முதிதைக், கொழிதச்தோடு 'காலிரிச் செங்கோட 
ளென்ூலை குன்றமெட்டுக், இழித்தோடு வேலென் இலை 
Quam னேமுச்தி இட்டுவதே. , 

(u'- wr) QseCe - warGu!, சுழிச்ச ஒடும் - சுழித்துக் 

கொண்டு ஒடுகின் ற, ஆற்றில்-ஒரு கதியில், பெருக்கானது - வெள் 
சம்போன்ற, செல்வம்-செல்வமாகும்; (ஆதலால்) தன்பம் இன்
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பம் கழித்து-துன்ப இன்பங்களை த் grew, GODar ps-gOa g, 

எக்காலம்-எந்தக்காலம்2, கரிக்கோடு-பயானைச்கொம்பி லுண்டான, 

முத்தை - முத்துக்களை, கொழித்து ஒடு - வீசிக்கொண்டு ஓடுகிற, 
காவிரி - காவேரியாற்றுச்கரையிலுள்ள, செங்கோடன் - இருச்* 

செங்கோடனே!, என்கிலை - என்று உச்சரிச்சவில்லை; குன்றம் 

எட்டும் - அஷ்டகுல மலைகளையும், கிழித்து - பிஎர்அுகொண்டு, 

ஒடு - ஓடுகிற, வேல் என்கிலை - வேற்படையே என்று உச்சரி 

க்கவில்லை; (இவ்வா நிருக்கும் உனக்கு) மத்தி ப்டுவது எங்கன்” 
முத்தி கிடைப்பது எவ்வாறு? 

(வி-ரை) தூதெல் - விரைந்து செல்லுதல். கரி-வடசொல், 

இதற்குத் துதிக்கையை யுடையது என்பது பொருள், கோடு - 

சொம்பு. செங்கோடன் - திருச்செங்கோடு என்னும் இருப்பதி 
யில் எழு£தருளி யிருப்பவன். (௩௬) 

கண்டுண்ட சொல்லியா மெல்லியர் காமக் கலவிக்கள்௯ா 
மொண்டுண் டயர்கனும் வேன்மற வேன்முது கூளித்திசள் 
டுண்டுண் டுடடுடு டூடூ டுடுடுடு டுண்டுண்டு [சனே. 
டிண்டிண் டெனக்கொட்டி யாடவெஞ் சூர்க்கொன்ற ராவுத் 

(ப-ரை) முது- முதிர்ந்த, கூளித்திரள் - பேய்க்கூட்டங் 

கள், ண்டுண் டுடுடுடு டூ6 டுண்டு டுண்டு டி.ண்டிண்டு...-,௭ன-என் று, 
கொட்டி - பறை யடி.தீ.துக்கொண்டு, அட - கூதி. சாட, வெம் - 

கொடிய, சூர் - குரபன்மனை, கொன்ற - கொலை செய்த, சாவுத்ச 

னே - சேவகனே', கண்டுண்ட சொல்லியர் - கற்சண்டைப்போல் 
இனிக்கும் சொல்லியசான, மெல்லியர் - மாசா, சாமச்கலவி - 
சாமப்புணர்ச்சியாகிய, கள்ளை - மதுவை, மொண்டு உண்டு - 
மொண்டு. குடித், அ௮யர்கெனும் - மயங்கினாலும், வேல் - உன் 

ேவேத்படையை, மறவேன் - யான் மறக்கமாட்டேன்,
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(வி- ரா) மெல்லியர் - ம்ரு. தூ ஸ்வபாவ முள்ளவர். கலவி _ 

கலத்தல் (புணர்ச்சி). கள் - மது. அயர் தல்-மயங்கு சல். ராவுத சன் 

என்பதற்கு வீரன் என்றுரைக்கினுமாம். | (௩௨௪) 

,கரளென் செயும்வினை தானென் செயுமெனை நாடிவந்த 
கோளென் ெயுக்கொடும் கூற்றென் செயுங்கும சேசரிரு 
காளுஞ் சிலம்புஞ் சதங்கையுந் தண்டையுஞ். சண்முகமுக் 
தோளும் கடம்பு மெனக்குமுன் னேவந்து தோன்றிடினே. 

(ப-ரா) குமசேசர் - குமாரக்கடவுளத, இரு தாளும் - 

இரண்டு திருவடிகளும், சிலம்பும் - சிலம்புகளும், சதங்கையும் - 

ச. தங்கைகளும், தண்டையும் - சண்டைகளும், சண்முகமும் - அறு 

மூகமும், சோளும் - இதிருத்சோள்களும், கடம்பும் - கடப்பமலர் 

மாலையும், எனக்கு முன்னே - எனக்கெகிரில், வரது தோன்றி 
ger - வந்து தரிசன தர்துவிட்டால், நாள் .. நாட்கள், என் 

செயும் - என்னை என் செய்யவல்லது?, வினைதான் என் செயும்- 
வினை தான் என்னை என் செய்யவல்லது?) எனை நாடி வந்த - 

என்னை நோக்கி வந்த, கோள் என் செயும் - இரகங்கள் என்னே 
என் செய்யவல்லது?, கொடும் - கொடிய, கூற்று - எமனானவன், 

என் செயும் - என்னை என் செய்ய வல்லன் ஆவன்? 

(வி-ரை) மாள் - ஈக்ஷத்திரங்கள். வினை - பூர்வகர்மங்கள். 
கொடுங் கூற்று என்பதில் கொடுமை கூற்றுவற்குரிய விசேட 

னம். சிலம்பு சதங்கை சண்டை என்பன சரலணிகளின் பெயர் 

கள். கடம்பு - அகுபெயர். (௩௮) 

உடஇத்தாங் ஈ ரூழல்வ தஞ் சாவதும் தீர்த்தெனை யுன்னிலொன் 
வி.தி.த்தாண் டருடருங் காலமுண் டோவெ ற்புகட்டுசக [ரூ 
பதித்தாம்பு வாங்கிநின் றம்பசம் பம்பரம் பட்டுழல 
மதித்தான் நிருமரு காமயி லேறிய மாணிக்கமே.
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(ப-ா) வெழ்பு - மந் சசமலையை, ஈட்டு - மத்தாக ஈட்டு, 

உரகபதி - வாசு என்னும் பாம்பரசரகிய, சாம்பு - வடகீகயிற் 

ரூல், வாங்கி நின்று - வளைத்துச் கட்டி நின்று, அம்பரம்-பா.ற்கட 

லான, பம்பாம்பட்டு உழல - பம்பரம்போல் சுழல, மஇித்தான் - 
கடைந்தவனா௫ய இருமாலின், இரு மருகா - அழிய மருகனே, 

மயில் எறிய - மயிலின்மீது ஆசோகணித்ச, மாணிச்கமே--, உஇ 

த்து - பிறந்து, ஆங்கு - அவவாறே, உழல்வதும் - அலைவதும், 
சாவதும் - இறப்பதும், தீர்த்து - ஒழித்து, என்னை - அடியேனை, 
உன்னில்-உன்னிடத்தில், ஒன்று ஆ-ஒரு பொருளாக, விதித்து - 
நியமித்து, அண்டு - ஆட்கொண்டு, அருள் தரும் - ௮ருள் செம் 
இன்ற, காலம் - ஒருகாலம், உண்டோ - நேருமோ. 

(வி-ரை) உதித்தல் - பிறத்தல். சாதல் - இறத்,சல். தீர்த் 
£0 - ஒழித்தல். ஒன்றா என்றது ஒரணிகலனாக எனறபடி. விதிச் 

தல் - நியமித்தல். வெற்பு - மலை, ௮து ஈண்டைச் கேற்ப மக்தா 

மலையை உணர்த்இற்று, உரகம் - பாம்பு, பதி - அரசு (பாம்பாசு), 

அது ஈண்டைச் கேற்ப பாம்பரசாகிய வாசுகியைக் குறித்தது. 

வாந்கல் - வளை த்தல். மஇத்தல் - கடைதல். (௩௯) 

சேல்பட் டழிர்தத செச்தார் வயற்பொழி 6 ஹேங்கடம்பின் 
மால்பட் டழிர்கது பூங்கொடி. யாரமன மாமயிலோன் 
வேல்பட் டழிக்சன வேலையுஞ் சூரலும் வெற்புமவன் 
கால்பட் டழிர்க.திங் கென்றலை மேலயன் கையெழுத்தே. 

(ப-ரை) செச்தூர் - திருச்செந்தூரின், வயல் - வயல்கள், 

சேல் பட்டு-சேல்மின்கள் கு.தித்துலாவி, அழிர்தது-அழிர் தபோ 

யிற்று; பூங்கொடியார் மனம் - பூங்கொடிபோல்வசாகய மாதா 

மனமானத, பொழில்-சோ?லையிலுள்ள, சேம்-மண தையுடைய, 

. கடம்பின் - கடப்பமலர்மாலையின், மால் பட்டு - ஆசை மிகுந்து, 
அழிர்சது - அழிந்துபோயிற்று; வேலையும் - கடலும், சூரனும் -
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சூரபன்மனும், வெற்பும்-செஎஞ்சமலையும், மா மயிலோன் - அழ 
இய மயில்வாகன த்தையுடைய முருகக்கடவுள௮, வேல் பட்டு அழிந் 

தன - வேல் பட்டதனால் அழிந்துபோயின; அவன் - ௮ம் முருகக் 

கடவுளின், கால் பட்டு - இருவடி பட்ட தனால், இங்கு-இவ வுலகத் 
இல், என் தலை மேல் - என் சிரசின்மீது எழுதப்பட்டிருக்க, 

அயன் - பிரமனது, கையெழுத்து - கையெழுத் தானது, அழிக் 

த - அழிந்துபோயிற்று. 

(வி-ரை) கடம்பு - அகுபெயர். மால் - ஆசை. வேலை-வேலா 
என்னும் வட.சொற்றிரிபு. ௮யன்-௮ஜ2? என்னும் வடசொற் றிரிபு. 

௮யன் கைபெழுத்து என்றதை ப்.ரம்மலிபி என்பர் வடதாலரர். () 

பாரலே யனைய மொழியாரச மின்பத்தைப் பற்றியென்றும் 

மாலே மொண்டுய்யும் வகையறி யேன்மலர்த் தாடருவாய் 

காலே மிகவுண்டு காலே யிலாத கணபணத்துன் 

மேலே அாரில்கொள்ளு மாலோன் மருகசெவ் வேலவனே. 

(ப-ரை) காலே - காற்றையே, மிக உண்டு-மிகவுங் குடி.த.௪, 
காலே இல்லா 5-கால்களே இல்லாத, கணம்-கூட்டமாடய, பணத் 
இன் மேலே - அதிசேஷனாகிய பாம்பின் படத்தின்மீது, யில் 
கொள்ளும் - ௮ரி.துயில் செய்சன்ற, மாலோன் - திருமாலுக்கு, 
மருச-மருகனே!, செவவேலவனே-ூவர்ச வேற்படையையுடைய 
வனே, பாலே அனைய-பாலையே திகர்த்ச, மொழியார் - சொல்லை 
யுடைய மாசாது, இன்பத்தைப் பற்றி-சுகச்சைச் குறிக், என் 
அம்-எக்காஞம், மாலே சொண்டு-மயச்க த்தையே கொண்டவனாய், 
உயயும் வகை - பிழைக்கும் விசத்தை, அறியேன்-அறிஏலேன். 

(வி-ரை) பரலே என்னு மேகாரம் பிரிகிலை. மொழியார்தம் 
என்றதில் சம் சாரியை. மால்-கரம மயச்கம், உய்தல்-சடை த்தேறு
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தல். மலர்த்தாள் - செந்சாமரசை மலர்போலுந் இருவடி. கால் - 

காற்று. கணம்-வடசொல், (கூட்டம்), பணம்-வடசொல், (படம்), 

இிணங்காட்டுல் கொட்டிலை விட்டொருவிடெய் தி நிற்கநிற்கு 
குணங்காட்டி யாண்ட குருதே சிகனங் குறச்சிறுமான் [ 
பணங்காட்டு மல்குற் குருகுங்குமான்பகாம்புய்தை (Gar. 
Kerbs 6 Svs sw sus Quosaamer russ SI 

(ப - ரை) நிணம் காட்டும் - கிணச்தைப் புலப்படுச் துற, 

கொட்டிலை விட்டு - தோழச்தை விட்டு, ஒரு - ஒப்பற்ற, வீடு - 

முத்தியை, எய்.திரிற்க-அடைந்திரு த்தற்கு, இிற்கும்-இருக்கவேண் 
டிய, குணம் காட்டி - குணத்தைப் YIU SE, ஆண்ட - என்னை 

யாட்கொண்ட, குருதே௫கன் - குருநாதன், ௮ம் - அழூயெ, குறச் 
சிறுமான் - சிறிய குறப்பெண்ணின், பணம் காட்டும் அல்குற்கு - 

பாம்பின் படம் போலும் அல்குலின் பொருட்டு, உருகும் - மனங் 

கரைகின்் ற, குமான் - முருகவேளின், பச அம்புயச்தை - பாத 

சாமபைமலரை, வணங்கா - பணியாத, தலை - சரகாகய, இது - 

இவவுறுப்பு, எங்கே வக - எவ்வாறு வந்த, எனக்கு - எனக்கு, 

இங்கன் வாய்த்தது - இங்கே Gass gi? ் 

(வி-ை) கிணம்-கொழுப்பு. கொட்டில் என்றது உடம்பை. 

குணம் - ஞான குணம். (௪௨) 

கவியாற் கடலடைச் தோன்மரு கோனைக் கணபணக்கட் 
செவியாற் பணியணி கோமான் மகனைத் திறலறக்கா[ன்பாத், 
புவியார்ப் பெழத்தொட்ட போர்வேன் முருகனைப் போற்திய 
குவியாக் கரங்கள்வர் தெங்கே யெனக்கிங்கன் கூடியவே. 

(ப் -ரை) கவியால் - வாரரங்களைச் கொண்டு, கடல் அடைதி 

சோன்-சடலில் அணை கோலியவன௫, மருகோனை - முருகக்கட 

வளை, கண பணம்-கூட்டமாகயெ படங்களையுடைய, க்செவியால்-
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பாம்பை, பணி-௮பரணமாக, yoo - அணிந்த, கோமான் - சிவ 
பெருமானுக்கு, மகனை - குமாரனை, இிறல்-வலிமை பொருக்திய, 

௮ரச்கர்-ராக்ஸாரது, புவி-பட்டணம், ஆர்ப்பு எழ-ஆரவாரம் மிகும் 

படி, தொட்ட-ஏவின, போர் வேல்-போர்க்குரிய வேற்படையை 

யுடைய, முருகனை - குமாரக் கடவுளை, அன்பால் போற்றி - அன் 

போடு வணங்கி, குவியா - கூம்பாத, சரங்கள் - கைகள், எனக்கு - 

அடியேனுக்கு, வந்து எங்கே-வந்து எவ்வாறு, இங்கன் - இவ்விட 

$$), கூடிய-பொருந்நதின? 

(வி-ரை) கவி - வானரம், இத ஈண்டைச்கேற்ப சுக்கிரீபன் 
மு சலிய வானரங்களைக் குறித்தது. கட்செவி-கண்ணே செவியாக 
வுடையது (பாம்பு). பணி-ஆபரணம் (குண்டலம்). ஆர்ப்பு-அழும் 
ஓசை. குவியா - அஞ்சலிச்காத. (௪௩) 

தோலாற் சுவர்வைத்து சாலாறு காலிற் சுமத்தியிரு 
காலா லெழுப்பி வளைமுன கோட்டிக்கை நாற்றிகரம் 

பாலார்க்கை யிட்டுக் தசைகொண்டு வேய்ந்த வகம்பிரிக்தால் 

வேலாற் இரிதுளைச் தோனிரு தாளன்றி வேறில்லையே,. 

(ப-ரை) தோலால் சுவர் வைத்து - தோலினாலே சுவர் 
எழுப்பி, scary sre சுமத்தி - பத்துக்தாலின்மேல் சுமத்தி, 

இரு காலால் எழுப்பி - இரண்டு காலால் மேலே தூச்சி, வளை - 
வளைந்த, முதுகு ஒட்டி - முகடு வேய்ந்து, கை நாற்றி - கைகள் 

சொங்கவிட்டு, ஈரம்பால் - ஈரம்புகளைக்கொண்டு, ஆர்ச்கை இட்டு - 
கட்டி, சசைகொண்டு வேய்ந்த - மாமிசத்தைக் கொண்டு மூடின, 

அகம - வீட்டை, பிரிக்தால்-ரீங்கனொல், வேலால்-வேற்படையினால்; 
இரி துளைத்சோன்-கஅிரெஎஞ்ச மலையைச் தளை சீ தவனாகிய முருக 
வேளினது, இருதாள் அன்றி - இரண்டு இருவடி அல்லாமல், 
வேறு இல்லை - ஈமக்குப் புகலிடம் வேறொன் நிஷ்லை.
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(வி-ரை) தால்-கற்று. சாலாறு கால் என்றது தசவாயுவை. 
இருகால் என்றது இரண்டு பாதங்களை. மு.துகு-மூகடு, நாற்று சல்- 

தொங்கவிடுதல். ஆர்க்கை -, கட்டுதல். ௮௪ம் என்றது ஈண்டைக் 

கேற்ப உடம்பைக் குறித்தது. (௪௪) 

ஒருபூ தருமறி யாத்தனி விட்டி. அரையுணர்வற 
றிருபூகி விட்டி லிராமலென் முனிரு கோட்டெ ரருகைப் 
பொருபூ தரமுரித் தேகாச மிட்ட புராக் த்கற்குக் 
குருதகி வேலவ னிட்சே சூர குலார்தகனே. 

(ப-ரை) இரு கோடு-இரண்டு கொம்பினையும், ஒரு கை-ஒரு 

து.திக்கையினையும் உடைய, பொரு - போர் செய்கின்ற, பூதாம் 

மலையை, உரித்து-உரித்து, ஏகாசம் இட்ட-உத்தரீயமாய்ப் போட் 

டுக்கொண்ட, புராந்தகற்கு - சிவபெருமானுக்கு, குரு-ஆசாரிய. 

னாகயெ, பூதம் - பரிசுச்சமான, வேலவன்-வேற்படையையுடைய 

வன், நீட்டூரன் - கொடியனாகிய, சூரன்-சூரபன்மன ௫, குலம்-சந 

ததிக்கு, அந்தகன்-எமனாய் இருந்தவன், ஒரு பூதரும் ௮றியா-ஒரு 
பூச உடம்பினரும் அறியாத, சனி - ஒப்பற்ற, வீட்டில் - வீட்டின் 
கண், உரை உணர்வு அற்று - சொல்லும் நினைப்பும் ஒழி, பூச 
வீட்டில் இராமல் - பஞ்சபூ சாற்பகமாகிய இரச உடம்பில் இருக்கா 
மல், இரு என்ரான்-நிச்சலமாய் இருச்கக்கடவை என்று அருளிச் 
செய்தான். 

(வி-ரை) பூதர் - பஞ்சபூதங்களாலாயெ சரீர,ச்சை யுடைய 
வர். வீடு - என்றது முத்தியை. பூதவீடு என்றது உடம்பு. பொரு 
தல் - போர் செய்தல். பூகசம் - மலை; இது (இருகோட்டு ஒருகை 
பெரு! என்ற விசேஷணத்தால் யானையை உணர்த்திற்று. புரார்த. 
சன் - முப்புசச்தை நாசஞ் செய் சவன் (சிவபெருமான்), பூதம், - 

வடசொல், பரிசுத் சம் என்னும் பொருளது. . (௪௫)
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நீயான ஞான வினேதந் தனையென்று நீயருள வாய் 
சேயான வேற்கந்த னேசெந்தி லாய்சிதர மாதரல்குற் 
மோயா வுருகிப் பருகிப் பெருகத் துவளுமிர த 
மாயா விஷ மனோதுக்க மானது மாய்வதற்கே, 

(ப - ரை) சேயான - குழந்தை வடிவான, வேல் - வேத் 

படையையுடைய, கந்தனே.--, செச்திலாய் - இருச்செர் தூரில் 

எழுந்தருளி யிருப்பவனே!, தரம் - வியப்பைத் தருகிற, மாதர் - 
பெண்களது, அல்குல்-௮ல்குற்றடத்தில், சோயா - மூழ்கி, உ௫க- 

மனங் கரைந்து, பருகி - சுத்து, பெருகி - இச்சச் தொழிலே 
மேலிட்டு, துவளும்-துவளுன் ற, இரந்த மாயா வினோதம் - இந்த 

மாயையாயெ விளையாட்டினால் உண்டாகிய, மனோதுக்கமானது - 
மனச் துன்பமான, மாய்வ தற்கு-கெடும்பொருட்டு, நீ ஆன-நீயே 

யாய, ஞானவினோதம் தன்னை-ஞானலீலையை, என்று-எக்காலக் 

இல், நீ அருள்வாய் - நீ ௮ருள் செய்வையோ (அதியேன்). 

(வி-ளரை) தோயா -செய்யாவென்னும் வாய்பாட்டு இதர்ச 

கால வினையெச்சம். பருகல்-௮ுபவித்தல். மாய்தல்-அழிதல். () 

[பத்திக் திருழூக மாறுடன் பன்னிரு ே தாள்களுமாய்த் 
இத்தித் இருக்கு முன்னை சேன்செயன் மாண்டடங்கப் 

புத்திக் கமலத் அருகி ப் பெருகிப் புவனமெற்றிச் 
குத்திக் சளைபுர ளும்பர மானந்த Fras ECS. 

(ப-மை) செயல் மாண்டு-கொழில் அற்று, அடங்க-ஒடுங்கும் 

படி, புத்திக் கமலத்து - மனத்தாமமையில், உருக - கசைந்து, 
பெருக-பெருக்கமடைந்த, புவனம் எற்றி-எல்லா வுலசுங்களையும் 

இடறி, தத்தி - குதித்து, சரை புரளும் - கரைமீ௮ு புரளாசின் த, 
பசமானந்ச சாகரத்து - மேலாடிய இன்பக்கடலில், பதத வரிசை 
யாகயெ, இருமுசம் ஆறுடன் - ஆறு இிருமுகங்களோடு, பன்னிரு
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சோள்களும் ஆய் - பன்னிரண்டு புயங்களை உடையமாய், இ.ச 

இத்து இருச்கும்-இனித்திருக்கின் ற, அமுது - ௮மிர் சத்தை, கண் 
டேன் - சண்டுகொண்டேன். 

(வி-)) பத்தி - பங்தி என்னும் வடசொற் நிரிபு. அமுது - 

அம்ருதம் என்னும் வடசொற் றிரிபு. அமுது சண்டேன் என்றத் 

கேற்ப ஆனந்ச சாகரம் என்றது இன்ப உருவான பாற்கடல் 

என்று உரைச்துக்கொள்க. (௪௪) 

புத்தியை வாங்ககின் பாதாம் புயத்திற் புகட்டியன்பாய் 
முத்தியை வாங்க வறிகன்றி லேன்மு௮ சூர்ஈடுங்கச் 

சத்தியை வாங்கத் கரமோ குவடு தவிடுபடக் 

குத்திய காங்கேய னேவினை யேற்கென் ஞாறித்தனையே. 

(ப -ரை) புத்தியை - என் மனத்தை, வாங்கி - வளைத்துப் 

பிடி.த்.ஐ, நின் பாதாம்புயத்தில்- உன் பாச தாமரை மலநில், அன் 

பாய் புகட்டி - அன்போடு சமர்ப்பித்து, (௮,தற்கு ஈடாக) முத்தி 

யை - முத்திச் செல்வத்தை, வாங்க - பெற்றுக்கொள்ள, ௮றி௫ன் 

றிலேன் - அறியும் ஆம்றல் இல்லேன்; மூ.௮-பழைமையாகிய சூர்- 

சூரபன்மன், நடுங்க - நடுங்கும்படி, சத்தியை - வாளை, வாங்க - 

வாங்கு தற்கு, ௪ரமோ - என் வசமோ; குவடு - இெஎஞ்ச மலை 

யானது, சவிபெட-பொடியாக, குத்திய-கு.தீின, சாங்கேயனே - 

கங்கா புதீனே!, வினையேன் கு - வினையேனுக்கு, என் -யாது 
செய்ய, குறித்தனை-நினை த்திருச்கிறாய்? 

(வி-ரை) பாசாம்புயம் - வடசொல். சத்இி-றாக்கி என்னும் 

வ்டசொற் நிரிபு. காங்கேயன் - வடசொற் நிரிபு. குறித்தல் - 

நினைத்தல். (௪௮) 
3
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சூரிற் கரியிற் கதிர்வே லெறிர்தவன் ரொண்டர்குழாஞ் 
சாரிற் கதியன்றி வேறிலை காண்டண்டு தாவடிபோய்க் 
'?தரிற் கரியிற் பரியிற் றிரிபவர் செல்வமெல்லாம 
8ீரிற் பொறியென் றறியாத பாவி நெடுகெஞ்சமே. 

(ப - ரை) தண்டு - சேனையுடன், தாவடி. போய்-போர்க்குச் 

சென்று, தேரில் - தேரின்மீ.தும், கரியில்-யானையின்மீதும், பரி 
யில் - குதிரையின்மீ அம், (ஏறி) திரிபவர் - இரிகன்றவர.து, செல் 

வம் எல்லாம்-8ஸ்வரிய முழுதும், நீரில் பொறி என்று-நீர்மே லெ 
முதின எழுத்தென்று, அறியாச - உணராத, நெடு - பெரிய, பாவி 

கெஞ்சமே - பாவி மனமே!, சூரில்-சூரபன்மன்மேலும், இரியில் - 

இபெளஞ்ச மலையின்மீதும், கதிர்வேல்-ஒளியையடைய Geary gs 

த்தை, எறிந்தவன், ஏவினவனாகிய முருகக்கடவுளின், தொண்டர் 
் குழாம்-அடியார் கூட்டச்ை, சாரின்-சேர்ந்தால், (அந்தச் சார்பு) 

கதி அன் றி-ஈமக்குச் கதியல்லாமல், வேறு இல்லை-வேறொன் தில்லை. 

(af - or) தாவடி - போர். பொறி-எழுத்து, (பொறி தல்- 

எழுதல்). (௪௯) 

படிக்குர் இருப்புகழ் போற். றுவன கூற்றுவன் பாச் தினாற் 
பிடிக்கும் பொழுதுவர் கஞ்சலென் பாய்பெரும் பாம்பினின்று 
நடிக்கும் பிசான்மரு காகொடுஞ் சூர னடுங்கவெற்பை 

இடிக்கும் கலாபத் தனிமயி லேறு மிசாவு,த்தனே. 

(ப-ரை) பெரு பெரிய, பர்ம்பில். - காளிக்கனென்னும் 
சர்ப்பத்தின்மி.ஐ, நின்.று நடிக்கும்-கின்று நடனஞ்செய்,, பிசான்- 

இருமாலின், மருசா - மருகனே!, கொடுஞ்சூரன்-கொடிய மாரபன் 

மன், நடுங்க 5 நடுங்கும்படி, வெற்பை-கஇெஎஞ்ச மலையை, இடிச் 
ஞ்ம் - தகர்த்த) கலாபம் ௩ தோகையையடைய, தனி - ஒப்பற்ற
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மயில் - மயில் வாகன த்தின்மேல், ஏறும்-ஏறின, இராவுத்சனே ச் 

சேகவனே! , படிக்கும்-யாவரும் படி. ததற்குரிய, இருப்புகழ் - உன் 

இருப்புகழை, போற்றுவன் - பாராட்டுவேன்; கூற்றுவன் - எம 

னானவன், பாசத்தினால்-பாச தைைக்கொண்டு, பிடிச்கும்பொழுது- 

என்னைப் பற்றுங் காலத்தில், வர். - எனக்கெதிரே எழுந்தருளி, 

அஞ்சல் - அஞ்சாதே, என்பாய் - என்று அருள்செய்யக்கடவை. 

(வி-ரை) படி.த்தல்-பாராயணஞ் செய்தல். நின்று" நடிச்கும் 
பிரான் மருசா என மேல் வருதலால் பெரும்பாம்பு என்றது 

காளிங்க னென்னும் சர்ப்பச்ை. (௫௦) 

மலையாறு கூறெழ வேல்வாங்கி னானை வணஙக்கியன்பின் 
நிலையான மாதவஞ் செய்குமி ே மனா அம்மை நேடிவருந் 
தொலையா வழிக்குப் பொதிசோறு முற்ற துணையுங்கண்டீர் 
இலையா யினும்வெந்த தேதா யினும்ப௫ர்ர் தேற்றவர்க்கே, 

(ப-ரை) (உலகத்திே!) நும்மை - உங்களை, கேடி வரும். 

தேடி. வருகிற, சொலையா வழிக்கு-சொலையா த வழிக்கு, பொதி 

சோறும் - கட்டமுதும், உற்ற துணையும் - உற்ற துணையுமாகும்)$ 
(இ,சலால் நீங்கள்) ஏற்றவர்க்கு - உம்மிடத்து வர் இரந்தவர்க்கு, 
இலையாயினும் - இலையேயாயினும், வெத எதாயிலும்-வெர்ச 

தெதுவாயினும், படர்ந்து - படர்ர்திட்டு, மலை - இெளஞ்ச மலை 

பபானது, அறு கூறு எழ - ஆறு பங்காய்ப் பிளர்தெழும்பும்படி, 

வேல் வாங்கினானை - வேலெடுத்தவனை, அன்பின் - அன்புடனே, 
வணங்கி - பணிந்து, நிலையான - நிலைபெற்ற, மாதவம் - - பெரிய 
தவதிை, செய்குமின் - செய்யுங்கள். 

(Qf - ont) நேடல் - தேடுதல். தெர்லையர் வழி யென்று 
யமபு£ரஞ் செல்லு மார்க்கம், உற்ற துணை - நற்றுணோ. இலை-இலைக்' 
சறி.(ை), படர்தல் - பற்டிடுதல், (Gs)
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ஜிகராத்ரி கூறிட்ட வேலுஞ்செஞ் சேவலுஞ் செந்தமிழாற் 
பகரார்வ மீபணி பாசசங் க்ராம பணாமகுட 

நிகராட் சமபட்௪ பட்சி தரங்க நருபகுமரா 
குகராட் சசபட்ச வ்ட்சோப தீர குணதுங்கனே. 

(ப- ரை) பணிபாச சங்கராமம்-போர் செய்தற்குரிய கயிற் 
கற நிகர்ச்ச பாம்பின், பணாமகுடம் - பணாமகுடங்களை, நிகராட் 

சம - பெ்டியாக்கு தற்குரிய, பட்ச - சிறகுகளையுடைய, பட்சி 

அ.ரங்க - மயிலே வாகஈமாகவுடையவனே!, சருப - ௮சசனே!, கும 

ரா-குமானே!, குக - குகனே!, சாட்சச பட்ச விட்சோப - அரக் 

கர் பக்கத்தில் வெறுப்புள்ளவனே!, தீர - தைரியவானே!, குண 

அங்கனே - சுகுணனே', சிகரம் - இகரங்களையுடைய, அத்ரி - இர 

௮ஞ்சமலையை, கூறு இட்ட - பிளந்த, வேலும் - வேற்படையை 

யும், செஞ்சேவலும் - செவர்த சேவலையும், செந்தமிழால் - செ 
தமிழ்க் கவியால், பகர் - துஇித்தற்குரிய, ஆர்வம் - அன்பை, ௪ஈ- 

எனக்கு அருள் செய்யுக்சடவை. 

(வி - ரை) அரங்கம் - குதிரை, ௮ இங்குப் LITE SAIS 

காயிற்று, (௫௨) 

வேடிச்ச கொங்கை விரும்புக் குமசனை மெய்யன்பினாற் 
பாடிக் கசிந்துள்ள போதே கொடாதவர் பாதகத்தாற் 

நேடிப்புகைத் அத்திருட்டிற்கொடுத்துத்திகைச் திளைத்து 
வாடிக் கிலேசித்து வாழ்காளை விணுக்கு மாய்ப்பவமே. 

(ப- ரை) வேடிச்ச - குறப்பெண்ணாிய வள்ளிகாயகியின் , 

கொக்கை - தனத்தை, விரும்பும் - இச்சித்த, குமரனை - குமா 

வேளை, மெய் அன்பினால் - மெய்யன்புடனே, பாடி. - பாடி, ௧௫ 

ந்த - மனமுரு5, உள்ளபோதே - கைப்பொரு ஸாள்காலத்தி 
லயே, கொடரசவர் - (ஏற்றவர்க்குக்) கொடுக்காசவர், பாதகி
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தால் - பாவவழியால், தேடி - சம்பாதித்து, புதைச்து-மண்ணில் 
புதை, இருட்டில் கொடுத்து - கள்வர்க்குக் கொடுத்து, தகை 
தீத இளைத்து - பிரமித்து மெலிந்து, .வாடி. - வாட்டமடைஈ து, 

சிலேசிச்து - துச்சித்து, வாழ்நாளை - தமது ஆயுளை, வீணுக்கு 

மாய்ப்பவேோ - வீணில் இழச்துபோவோசேயாவர். 

(வி -ரை) பாதகம் - பாவம். (௫௩) 

சாகைக்கு மீண்டு பிறக்கைக்கு மன்றிதி களரந்தவர்க்கொன்் 
மிகைக் கெனைவிதுத் தாயிலை யேயிலக் காபுரிக்குப் 
போகைக்கு நீவழி காட்டென்று போய்க்கட நீக்கொளுந்த 
வாகைச் சலைவளைத் தோன்மரு காமயில் வாகனனே. 

(ப- ரை) இலமங்சாபுரிக்கு-லங்கா ஈகாத்அக்கு, போசைக்கு- 
போவதற்கு,நீவழிகாட்டு என்றுபோய்-ரீவழிகாட்டக்கடவையென் 

அயபோய், கடல் தீ கொளுர்ச - கடலில் நெருப்புப்பற்றி யெரியும் 

படி, வாகை - வெற்றியையுடைய, சிலை வளை த்தோன்-வில் வளை 

தீ தவனாகிய திருமாலுக்கு, மருகா - மருகனே!, மயில்வாகனனே- 
மயில்வாசன மூடையவனே!, சாசைக்கும்-இறப்பதற்கும், மீண்டு 
பிறக்கைக்கும் அன்றி - மீட்டும் பிறப்பதற்குமேயன்றி, தளர்ந்த 
வர்க்கு-வறிஞருக்கு, ஒன்று ஈகைக்கு - ஒருபொருளைக் கொடுப்ப த 
ற்கு, என்னை விதித்சாயில்லையே - என்னை நியமித்தாயில்லையே. ' 

(வி-ரை) சாகை-சாதல். வறிஞசைத் ‘sorte seit’ என்றார் 

அ௮வரினும் தளர்வார் உலகி லொருவரு மின்மையால். வழிகாட்டு 

இன்௦.து சமுசத்சசாஜனை. வாசாம் - வடசொல்; இதற்குச் சாங்கு 
வது (சுமப்பது) என்பது பொருள். (௫௪) 

ங்கா சமுமடங் காசொடும் கார்பா மானந்தத்தே 
தேங்கார் நினைப்பு மறப்பு மருர் தனைப் போதளவும்
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ஐங்காரச் நள்ளொளிக் குள்ளே முருக னுருவங்கண்டு 
தா. ங்கார்தொழும்புசெய் யாசென்செய் வார்யம தூதருக்கே. 

(ப - ரை) ஆங்காரமும் அடங்கார் - அஹங்காரக்குணத்திற 

குறையார்; பரமானாதத்தே ஓஒடுங்கார்-பேரின்பததி லொடுங்கார்) 

தேங்கார்-நிறைவுரூர்) நினைப்பும் மறப்பும் அருர்-நினைப்பு மறப்புக் 
களை ஒழியார்; தஇினைப்போ சளவும் - இனைப்பொழு சளவாயினும், 
ஓங்காரத்து உள்ளொளிக்குள்ளே - ஒங்காரத்தின் உள்ளொளிக் 
குள்ளே, முருகன் - குமாரக்கடவுளின், உருவம் சண்டு-ரூப சதைக் 

கண்டு, தூங்கார் - நித்திரை செய்யார்; தொழும்பு செய்யார் - 

சொண்டு செய்யார்; யமதூ தருக்கு - யம தூதருக்கு, என் செய் 

வார் - (இவர்) யா*ு செய்யச்கடவர்? 

(af - ரை) ஓங்காரம் - பிரணவம். (@@) 

இழியும் படியடற் குன்றெறிக், தோன்கவி கேட்டுருகி 
இதில் சவிகற். திடர்திருப் பீரி வாய்கரகக் 
குழியுர் அயரும் விடாய்ப்படக் கூற் றுவ லூர்க்குச்செலலும் 
ouput அயரும் பகரீர் பகரீர் மறந்தவாக்கே. 

(பஃ-ரை) ௮டல் - வலிமையுள்ள, குன்று-கிரவுஞ்சமலையா 
னது, இழியும்படி - பிளக்கும்படி, எறிர்தோன் - வேலெறிர் தவ 
னாகயெ குமரவேளின், கவி - பாடலை, கேட்டு உரறுகி-கேட்டு மன 

முரு, இழியும் - அத்துறையிற்றுனே யிறங்குகிற, கவி - பாடல் 

களை, கழ்திடாது இருப்பீர்-கர்காதிருப்பவர்களே!, எரிவாய் நரகக் 
குழியும் - எரிவாய் மரசச் ணெறும், அயரும் - துன்பமும், விடாய் 
பட இளைப்புண்டாம்படி,, கூற்றுவன் ஊர்க்கு செல்லும் வழியும் - 

யமலூர்க்குப் போம் வழியும், துயரும் - துக்கமும், ம.றநதவர்க்கு- 

மறர்திருச்மாம் அறிவிலிகளுச்கு, பசரீர் பகரீர் - கொல்லுங்கள் 

சொல்லுங்கள்.
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(வி- ரை) எரிவாய் ஈரசகச்குழி யென்றது நெருப்புருவா 

யிருப்பதோர் ஈரககூபம். பகர்தல் - சொல்லல். (௫௬) 

பொருபிடி யு்களி றும்விளை யாடும் புனச்சிறுமான் 
தருபிடி. காவல சண்முக வாவெனச் சாற்றிகித்தம் 
இருபிடி. சோறுகொண் டிட்ணொ் டிருவினை யோமிறர்கால 
ஒருபிடி. சாம்பருங் காணாது மாய வுடம்பிதுவே. 

(ப-ரை) (௩உலகத்தீயே!) வினையோம் இறந்தால் - வினையே 
மிறந்தொழிச்தால், மாய உடம்பு இது-மாயச்ச £ரமாகிய இ, ஒரு 
பிழி. சாம்பரும் சாணா௮-ஒரு பிடி wera சாம்பரும் ஆகாது; (ஆச 

லால், டங்கள்) ,பொரு-போர் செய்கிற, பிடியும் - பெண் யானையும், 

களிறும்-ஆண்யானையும், விளையாடும்-விளையாடு தற்குரிய, புனம் - 

புனத்தில், சிறுமான் தரு - சறுமானீன் ற, பிடி-பெண் யானைக்கு, 

காவல - தலைவனே!, சண்முதவா - அறுமுகனே!, என - என்ற, 

சாற்றி - உச்சரித்து, நிச்சம் - நாள்சோலும், இருபிடி சோறு 

கொண்டு இடி - இரண்டு பிடியளவு சோற்றை யிரப்பவர்க்குக் 

கொடுத்து, உண்டு - நீங்களும் உண்டு, இரும் - இருங்கள். 

(வி-றரைா) பிடி-பெண்யானை. களிறு - அண்யானை. ஈறெமான் 

தருமபிடி யென்றது வள்ளிகாயகியை. சாம்பர் - ஈற்றுப்போலி. () 

தெற்டுப் பசுங்கஇரச் செவ ?வனல் காக்கின்ற நீலவள்வி 

முதிருக் தனத்திற் இனிய பிரானிக்கு முலலையுடன் . 

பற்முக்கை யும்வெந்து ௪ங்க்ராம வேஷம் படவிழீயாழ் 
செற்றார்ச் கினியவன் றேவேர்த்ச மீலாக கொமணியே. 

(ப-ரை) நெற்றா - முதிராத, பசும் கஇிர்-பசுமையாகிய கதர் 
களை யுடைய, செவ்வேனல்-செவர்ச இனைப்புன சதை, காக்ின் 2- 

சாவல் செய்கிற, நீல வள்ளி - நீல கிறமுள்ள வள்ளிரரய௫யின் , 

முற்றா : முதிராத, சன த்திற்கு - கொங்கைக்கு, இனிய மிரான் -
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இனிய தலைவன் யாவனென்றால், இக்கு-கரும்பு வில்லான2, 
ல்லையுடன் - முல்லைமலராம்புடனே, பற்று - அதைப் பிடி த்.இரு 

ie. ஆச்கையும் வெந்து - சரீரமும் வெந்து, சங்க ராமம் - போர் 
'செய்ய வந்த மன்மதனும், பட - அழியும்படி, விழியால் - கண்ணி 

னால், செற்றார்க்கு - வென்றவராகிய சவெபெருமானார்க்கு, இனிய 

வன் - இனியவனும், சேவேந்தாலோக சிசாமணியே-விண்ணுலக 
சசொமணியுமாகய முருகவேளே. 

(வி- ரை) நெற்று-முதிர்ந்ச கிர். ஏனல் - இனை, இக்கு - 

இக்ஷு என்னும் வடசொற் நிரிபு. விழி - நெற்றிக்கண், (௫௮) 

- பொங்காச வேலையில் வேலைவிட் டோனருள்.போலுதவ 
எங்கா யினும்வரு மேற்பவர்க் இட்ட இடாமல்வைச்ச 
வங்கா ரமுழுங்கள் சிங்கார வீடு மடர்தையருஞ் 
சங்காக மோகெடு வீருயிர் போமத் தனிவழிக்கே, 

(ப - ரை) கெடுலீர்-துஷ்டர்களே!, பொங்கு - பொங்குகிற, 

ஆரம்-மு.த்துகளைச் கொழிச்சிற, வேலையில் - கடலின்மீ.த, வேலை 

விட்டோன் - வேழ்படையை யேவினவனாகஇய முருகக்கடவுளின், 
அருள்போல - இிருவருள்போல, ஏற்பவர்க்கு இட்டது - இரப்ப 

வர்க்குகீ கொடுத்தது, உதவ - உதவும்படி, எங்கு ஆயினும் வரும் - 

எவவிட த்திலாயினும் வரும்; இடாமல் வைச்,ச-கொடாமல் வைச் 

இருந்த, வங்காரமும் - பொன்னும், உங்கள்-உம்முடைய, சிங்கார 

. வீடும் - அழகாகயெ வீடும், மடர்தையரும் - மாதரும், உயிர் போம்- 
உயிர் போற, ௮ - ௮ர்.2,, தனி வழிக்கு - ஒன்றாயெ மார்க்கச் 
அக்கு, சங்காசமோ - உசவியாமோ. 

{af - ang) வேலை - வேலா என்னும் வடசொற் நிரிபு. வங் 

காசம் - திசைச்சொல், (வங்காரம் - தெலுங்கு). மடர்தையர் என் 
2௮௫ பருவள் குறியாது பெண் பொதுவைக் குறித்தது. (டக).
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சிந்இக்கி லேனின்று சேவிக்க லேன்றண்டைச் சற்றடியை 
வர்இக்கி லேனொன்றும் வாழ்த்துகி2லன்மயிலவாகனனைச் 
சந் இக்கிலே ன்பொய்யைகிர் தக்கலேனுண்மைசாதிக்கி லேன் 
புர்திக்கி லேசமுங் காயக்கி லேசமும் போக்குதற்சே. 

(ப-றை) புந்தி கிலேசமும் - மநோதுச்சத்தையும், காய 

இலேசமும் - சரீரதுக்சச்தையும், போக்குதற்கு - ஒழித்தற்கு, 

மயில்வாகனனை - முருகக்கடவுளை, சிர்திச்கலேன்-நினைக்கலேன்; 

நின்று சேவிச்கிலேன் - நின்று சேவித்திலேன்; சண்டை - 

தண்டை யணிகர்த, இற்றடியை-சறிய திருவடியை, வர்இக்கிலேன் - 

அதிக்கலேன்; ஒன்றும்-சிறி தும், வாழ்த். துலேன்-புகழ்கிலேன் ; 
சந்திககிலேன் - கண்டிலேன்; பொய்யை நிந்இிக்கிலேன் - பொய் 
யைப் பழித்திலேன்; உண்மை சாஇக்லேன் - மெய்யைப் பற்றி 

லேன். 

(வி-ரை) சேவித்தல்-தரிசித்சல். சாதித்தல்-உறுதியாகப் 

பற்றுதல். கிலேசம் - கலேஸம் என்னும் வடசொற் நிரிபு. (௬௦) 

வரையற றவுணர் சரமற்று வாரிதி வற்றச்செற்ற 
புரையற்ற வேலவன் போகித் தவாபஞ்ச பூதமுமற் 
அரையற் அணாவற் டலற் றுயிரற் றுபாயமற்றுக் 

சரையற் நிருளற் டுறனதற் நிருக்குமக் காட்சியதே. 

(ப-ரை) பஞ்சபூதமும் அற்று - 8ம்பூசமும் அற்று, உரை 

அற்று - சொல்லற்று, உணர்வு அற்று - உணர்ச்சியற்று, உடல் 

அற்று - உடம்பற்று, உயிர் ௮ற்று - 2வனற்று, உபாயம் அற்று - 

தர்திரம் ௮ற்று, கரை ௮ற்.று - எல்லையற்று, இருள் அற்று - அந்த 

சாரம் அற்று, என அற்.று-மமகாசம் அற்று, இருக்கும்-இருக்கி 2, 
- அந்த, காட்டியது - ௮றிவுருவாயெ பொருளை, வசை அற்று- 

இரவுஞ்சமலை பிளந்து, ௮வுணர் சரம் அற்று - ௮.ரக்கரது தலைக
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"ளறுக்து, வாரிதி வற்ற - கடல் சுவறும்படி, செற்ற - கோவித்த, 

புரை ௮ற்ற-குற்றமற்ற, வேலவன் - வேலாயுதன், போதத்தவா- 

உபசேசித்தவாறு என்ன வியப்பு. 

் (வி-ரை) வாரிதி - வடசொல் (கடல்): செறல் - வேறல் 
எனினுமாம். காட்சி - அறிவு (ஞானம்). (௬௧) 

லுக் கணிகலம் வெண்டலை மாலை யகிலமண்ட 
மாலுக் கணிசலர் தண்ணர் துழாய்மயி லேறுமையன் 
காலுக் கணிகலம் வாணோர் முடியுங் கடம்புங்கையில் 
மீவலுக் கணிகலம் வேலையுஞ் சூரனு மேருவுமே. 

(ப- ரை) அலுக்கு - சிவபெருமானுக்கு, ௮ணிசலம் - ஆப 

சணமாயிருப்பது, வெள் தலை மாலை - வெண்டலை மாலையாம்) 

அகிலம் உண்ட - உலகத்தை விழுங்க, மாலுக்கு-இருமாலுக்கு, 

அணிசலம் - ஆபசணமரயிருப்பது, தண்ணந்துழாய் - குளிர்ர்த 

துளவமாலையாம்; மயில் ஏறும் 8யன்-முருகக்கடவுளஅ, காலுக்கு- 

இருவடிக்கு, அணிகலம் - ஆப சணமாயிருப்பது, வானோர் முடிய o- 
தேவர் சிரங்களும், கடம்பும் - கடப்பமலர்மாலையுமாம; கையில் - 

அவனது திருக்கரத்திலுள்ள, வேலுக்கு-வேலாயுதச்துக்கு, அணி 

கலம் - ஆபரணமாயிருப்ப௫, வேலையும் - கடலும், சூரனும் - கூர 

டன்மனும், மேருவும் - மேருமல£லயுமாம். 

(வி-ரை) ஆலன் - (ஆலம்-விஷம்); இத, விஷபாசம் பண் 
ணினவனை யுணர்த்திற்று. அலமாத்தின்€ழ் எழுந்தருளி.பிருக்து 

சாகாதியர்ச்கு உபேே சத தவனா சலால் இப் பெயருண்டாயித்ே ஐன் 

தீலு மொன்று. ஆலனுக்கு எனற்பாலது லுக்கு என் விகார 

மாயிதீறு, (௬௨) 

பாதித் இருவுருப் பச்சென் றவர்க்குச்சன் பாவனையைப் 
போ இதக்கராகனைப்போவேலளைச்சென் போற்றி யுய்யச்
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சோதிச்ச மெப்ய்ன்பு பொய்யோ வழு தொழுதுருகிச் 
சாதித்த புத்திவர் தெங்கே யெனக்கிங்கள் சந்தித்ததே. 

(ப-ரை) பாதி திருவுரு - பாதித் திருமேனி, பச்சென்ர 

வர்க்கு - பச்சென்றிருப்பவர்க்கு, தன் பாவனையை - தன் ம்கோ 

பாவத்தை, போதித்த சாதனை - உபதேித்த குருகாதனை, போர் 

வேலனை - போர்வேலவனை, சென்று போற்றி உய்ய - போய் 

வணங்க யீடே௰, சோதித்த- சோதனை செய்த); மெய் அன்பு - 

உண்மை யன்பு, பொய்யோ - பொய்யாகுமோ!, அழுது தொழு 

உருகி - அழுது வணங்கி ௨௬௫), . சாதித்த புத்தி - சாதித்த ௮றி 
வான, வந்து - வநது, எங்கே - எவவாறு, எனக்கு - எனக்கு, 

இங்கன் சந்தித்தது - இங்கு Catt ss? 

(வி-ரை) உமாசேசவி பங்கன் என்தற்குப் (பாதித் இருவருப் 

பச்சென்றவர்' என்றார். பச்சைப் பசுங்கொடி யுண்ணா முலைப் 

பங்கர்?? என்றார் பெரியாரும். உருகுதல் - மனங் கரைதல். (௬௩) 

பட்டி.க் கடாவில் வருமந்த காவளைப் பாசறிய 
வெட்டிப் புறங்கண் டலாதுவி டேன்வெய்ய சூரனைப்போய் 
முட்டிப் பொருகசெவ் வே, க்பெரு மாடிரு முன்புகின்றேன் 
கட்டிப் புறப்பட டாசத்தி வாளென்றன் கையதுவே. 

(ப-ரை) பட்டி சடாவில் - இருட்டெருமைக்கடாவின்மே 
லேறி, வுரும் - வருற, அந்தகா - யமனே!, உன்னை - உன்னை, 
பார் ௮றிய-உலசறிய, வெட்டி -அண்டித்து, புறம் கண்டு ௮லாது- 
புறங்கண்டல்லாமல், விடேன்-விடமாட்டேன்; வெய்ய-கொடிய, 

சூரனை - சூரபன்மனை, போய் முட்டி - போய்த் தாக்கு, பொருத- 
போர் செய்ச, செவ்வேல்-செவக்த வேற்படையையுடைய, பெரு 
மாள் - பெருமானது,” திருமுன்பு கின்றேன் - சம்நிதிக்கெதிபே 
நின்றேன்; சுட்டி. - உன் விருதுகள் யாவையும் :சட்டிச்கொண்டு,
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புறட்படடா-வெளிப்படடா!, சத்தி வாள்-சத்தி வாளான2௪, என் 

கையது - என் கைக்கண்ணது,. 

(வி-ரை) புறங்காண்டல் - சோற்றோடுவோரது முதுகு 
காண்டல். சத்திவாள் - உமாதேவியாற் றாப்பட்ட வாட்படை. () 

வெட்டுங் கடாமிசைத் தோன்றும்வெங் கூற்றன் விடுங்கயி 

கட்டும் பொழுது விடுவிக்க வேண்டுங் கராசலங்கள் [ற்ருற் 
எட்டுக் குலகிரி யெட்டும்விட் டோடடெட் டாதவெளி ் 

மட்டும் புதைய விரிக்குங் கலாப மயூரத் தனே. 

ப-ரை) ௧ர அசலங்கள் எட்டும் - கைம்மலைகள் எட்டும், 
குலூரி எட்டும் - gue ளெட்டையும், விட்டு ஒட - விட்டு 
ஓடும்படி, எட்டா ச-எட்டப்படாத, வெளிமட்டும் புதைய - ஆகா 
சம் வசைக்கும் மறைய, விரிக்கும் - விரிக்ற, கலாபம் - தோகை 
யையுடைய, மயூரத்தனே-மயில்வாககனே!, வெட்டும்-வெட்டுறெ, 
கடாமிசை - எருமைச்சடாவின் மீதேறி, தோன்றும் - வருகிற, 
வெம் கூற்றன் - கொடிய யமனானவன், விடும் - வீசுற, sul © 
ரல் - பாசத்தினால், கட்டும்பொழுது - பிணிக்கும்போ௮, "விடு 
விக்கவேண்டும் - மீட்கவேண்டும். 

(வி -ரை) கைம்மலை-துதிக்கையையுடைய மலை (யானை). 
கசாசலங்க ளெட்டும் என்றது அஷ்டதிக்கஜங்கசைக் குறித்த. 
பைதல் - மறைதல். கலாபம், மயூரம் என்பன வடசொற்கள், () 

தீர்க்கு மிழிக்கு நிகசென்பர் யாக்கைநில் லாதுசெல்வம் 
பார்க்கு மிடத்தர்த மின்போலு மென்பர் ப௫ித்்.துவரந்தே 
ஏற்கு மவர்க்டெ வென்னினெய் கேனு' மெழுச்திருப்பார் 
வேற்கு மாற்கன் பிலாசவர் ஞான மிகவுஈன்றே.
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(ப-ரை) யாக்கை - உடம்பானது, நீர்க்குமிழிக்கு நிகர்-நீர் 

மொக்குளுக்குச் சமாசம், என்பர் - என்று சொல்லுவர்; செல்வம்- 

ஐசுவரியம், நில்லாது - நிலைச் திராத) பார்க்குமிடத்து - நோக்கு 

மிடத்தில், ௮௫௪ மின்போலும் என்பர் - அந்த மின்னலை நிகர்க்கு 

மென்று சொல்லுவர்; பசித்து வந்து - பசிகொண்டு வந்து, ஏற்கு 

மவர்க்கு - இரப்பவர்க்கு, இட என்னின் - இடவேண்டுமென்ளால், 

எங்கு ஏனும் எழுந்திருப்பார் - எங்கேயாயினும் போய்விட எழுந் 
இருப்பார்; வேல் - வேற்படையையுடைய குமாற்கு, அன்பு இல் 

லாதவர் - ௮ன்பில்லாசவரஅ, ஞானம் - அறிவு, மிகவும் நன்று - 
மிகவும் ஈன்றாயிருக்கிற து. 

(வி-ரை) ஏற்றல் - யாசிழ்தல், (௬௬) 

பெறுதற் கரிய பிறவியைப் பெற்றுநின் சிற்றடி.யைக் 
குறுஇப் பணிந்து பெறக்கற் ிலேன்மத கும்பகம்பத் 

தறுகட் சிறுகட் சங்கராம சயில சரசவல்லி 
இறுகத் தழுவுங் கடகா ௪லபன் ஸனிருபுயனே. 

(ப-ரை) மத கும்பம்-ம தநீர் ஒழுகுகின் ற கும்பஸ் தலச் 
யுடைய, கம்பம் - கட்டுத்தறியிற் கட்டப்படுகிற, தறுசண்-௮ஞ்சா 
மையையும், சிறு, கண் - ஈறு சகண்களையுமுடைய, சங்கீராம - 

போர்வீரனே!, சயிலம்-மலைகாடியாகிய, ௪ர௪ச வல்லி-வள்ளிகாயஇ, 

இறுக தழுவும்-இறுக ௮ணைக்கிற, கடக ௮௪ல - கடகமணிகர்த மலை 

கள் போன்ற, பன்னிரு புயனே - பன்னிரு தோளனே!, பெறு 

தற்கு அரிய - பெறு தற்கரிசாகெய, பிறவியை - மாநுடப் பிறவி 

யை, பெற்றும் - பெற்றிருந்தும், நின் - உனது, சிற்றடியை - 
றடியை, குறுகி பணிர்து - அடைர்து வணங், பெற - பிழவிப் 

பயனை யடைய, கற்றிலேன் - க்ெனில்லை.
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(வி-மை) குறு - கட்டி யெனினுமாம். தறுகண்மை-௮ஞ் 
சாமை. சங்கீராமம் - வடசொல், சயிலம் - ஸ்ரைலை; என்னும் வட 

சொற் நிரிபு. கடகாசலம் - கடகமணிர்த மலை (புயம்), (௬௭) 

சாடுஞ் சமரசத் தனிவேன் முருகன் ச௪ரணத்திமல 
ஓடுங்கருத்தையிருத்தவல்லார்க்குகம்போய்ச்சகம்போய்ப் 
பாடுங் கவுரி பவுரிகொண் டாடப் பசிப இநின் 
ரடும் பொழுஅ பமமா யிருக்கு மதிதத்திலே. 

(ப-றை) சாடும் - பகைவரைக் கொல்லுசற, சமரம்-போர் 

செய்தற்குரிய, சனி-ஓப்பற்ற, வேல்-வேற்படையையுடைய, முரு 
கன் - முருகக்கடவுளின், சரணத்திலே - இருவடியிலே, ஒடும் 

கருத்தை இருத்த வல்லார்க்கு-ஒஓடு மியல்புள்ள மன ச்தை நிறுத்த 

வல்லவர்க்கு, உகம் போய் - யுகங்கள் கழிர் து, சகம் போய் - உல 

கங்க எழி, பாடும்-பக்சத்திலும், கவுரி - உமாதேவி, பவுரிகொ 
ண்டு அட - பவுரிக்கூத்சாட, பசுபதி - சிவபிரான், நின்று ஆடும் 

பொழு - நின்று கூத்தாடுல் காலத்தில், அதிதத்திலே - அதத 
பாவனையில், ப.ரமாயிருக்கும் - மேலான சாயிருக்கும். 

(வி-ரை) சாடல் - கொல்லுதல். சாமரம்- வடசொல். பவுரி - 
ஒர்வகைக் கூத்து. பசுபதி-வடசொல். ௮.தீ.தம்-வடசொல், அழுர் 
தல் என்னும் பொருளது. (௬௮) 

தந்தைக்கு முன்னர் தனிஞான வாளொன்து சாதித்தருள் 
SSE gourd ெளைக்தேற் நியுபின்னர்க் அற்பப் 
வந்திப் பொழுதென்னை யென்செய லாஞ்சத்தி வாளொன்றி 
சிர்தத்தணிப்பன்றணிப்பருங்கோப த்ரிசூல திதையே. [ep 

(ப-ரை) முன்னம்-முற்கால)த்தில், தச்தைக்கு - சன் தர்தை 
யாய சிவபெருமானுக்கு, ,சனி - ஒப்பற்ற, ஞானவாள் ஒன்று, 5
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ஒரு ஞானவாட்படையை, சாதித்தருள் - சாதித்தருளின, கந்தச் 
சுவாமி - முருகக்கடவுள், என்னை தேற்றிய பின்னர் - என்னைத் 
தெளிவித்த பிறகு, காலன்-யமனானவன், வெம்பி - வர கோவி 
த்து வந்த, இப்பொழுது-இப்பொழுத, என்னை என் செயலாம் - 

என்னை யாது செய்யலாம்? சத்திவாள் ஒன்றினால் - ௪த்திவாள் 

ஒன் நினாலேயே, ந்த - இதறும்படி, தணிப்பு ௮ - தணித்தற் 
கரிய, கோபம் - கோவத்சையுடைய, தரிசுலச்சை - முத்தலைச் 

ருலச்சை, துணிப்பன் - சேதிச்துவிடுவேன், 

(விரை) ஞானவாள் என்றது ஒங்காரார்த் தச். வெம்யு 
சல்-கோலவித்தல்; பகுதி வெம்பு. என்செயலாம் என்றது ஒன்றுஞ் 
செய்ய முடியா சென்றபடி. (௬௯) 

வி ழிக்குச் துணை தருமென்மலர்ப்பாதங்கண் மெய்மைகுன்றா 
மொழிக்குத் துணைமுரு காவெனு காமங்கண் முன்புசெய்க 
பழிக்குத் துணைவன் பன்னிரு தாளும் பயந்ததனி 

வழிக்குக் துணைவடி. வேலுஞ் செங்கோடன் மயூசமூமே. 

(ப-ரை) விழிக்கு - கண்களுக்கு, துணை-துணையாவது, இரு 

மெல் மலர் பாதங்கள்-௮ழகாகயெ மெல்லிய தாமரை மலர்போலுக் 

இருவடிகள்; மெய்மை குன்றா மொ்ழிச்கு-உண்மையாகிய சொல் 

லுக்கு, அணை - துணையாவது, முருகா என்னும் காமங்கள்-முருகா 

என்ற இருசாமங்கள்; முன்பு செய்த - முற்பிறப்பிற் செய்த, 
பழிக்கு - பாவத்துக்கு, தணை - துணையாவது, ௮வன் - ௮வன௮, 

பன்னிரு தோளும் - பன்னிரண்டு புயங்களும், பயச்2 - அஞ்சின, 
தீனி வழிக்கு- சனி வழிச்கு, தணை-துணையாவது, மசங்கோடன்- 

இருச்செங்கோட்டி லெழுக்தருளியிருக்கும் முருகக்கடவுளின், 

வடிவேலும் - வடி.க்ச வேலாயுதமும், மயூரமுமே - மயிலுமேயாம், 

(வி-ரை) மழயூரம்-மயில் என்னும் பொருள் தருவதோர் வட 
சொல்,
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துருத்தி யெனும்படி. கும்பித்து வாயுவைச் சுற்றிமுறித் 
தருத்தி யுடம்பை யொறுக்கிலென் னாஞ்சிவ யோகமெனுங் 
குருத்தை யறிந்து முகமா றுடைக்குரு நாசன்சொன்ன 
கருத்தை மனத்தி லிருத்துங்கண் டீமுத்தி கைகண்டதே. 

(ப-ரை) துருத்தி எனும்படி-துருத்தி என்று சொல்லும்படி, 

கும்பித்து - கும்பகம் செய்து, வாயுவை-காற்றை, சுற்றி-சுழற்றி, 

முறித்து - ஒடித்து, உடம்பை அருத்தி - உடம்பை உண்பித்து, 
ஒதுக்கில் - வருத்தினாலும், என் ஆம்-என்ன பயனுண்டாம்?, சிவ 

யோகம் என்னும் - சிவயோகம் என்கிற, குருத்தை அறிர்.து-மூல 
ததை அறிந்து, ஆறுமுகம் உடை - ஆறுமுகங்களையுடைய, குரு 

நாதன் - குருராயன், சொன்ன - சொல்லிய, கருத்தை - அபிப்பி 
சாயத்தை, மனத்தில் - உங்கள் கெஞ்சில், இருத்தும் - இருத்துன் 
கள்; முசி - மோக்ஷம், கைகண்டது - கைகண்ட பயனாம். 

(வி-ரை) கண்டீர்-முன்னிலை அசையிடைச்சொல். கும்பித் 
தல் - போக்குவரவு இல்லாமல் தடுத்தல். ஒறு த்தல்-வருதத தல். () 

சேந்தனைக் கந்தனைச் செங்கோட்டு வெற்பனைச் செஞ் 
சுடாவேல், வேர்தனைச் செந்தமிம் நால்விரிச் தோனை விள 
நகுவள்ளி, காந்தனைக் கர்தக் கடம்பனைக் கார்மயில் வாசன 
னைச், சார்துணைப் போது மறவா தவர்க்கொரு தாழ்வில்லை 
யே. 

(ப-ரை) சேந்தனை - செர்கிறத்தை யுடையவனை, கந்தனை - 

க5தவேளை, செங்கேட்டு வெற்பனை-திருச்செக்கோட்டு மலை.பில் 
எழுந்தருளி இருப்பவனை, செஞ்சுடர் - செவ்வொஷியையுடைய, 

வேல் - வேற்படையை ஏந்திய, வேந்தனை - அரசனை, செர்சமிழ் 
ஆரல் - செந்தமிழ்ப்பாஷையை, விரி தீதோனை-பாவ ச்செய்தவனை, 

விளங்கு - பிசகாரிச்ன்ற, வள்ளி காம் சனை - வள்ளியம்மைக்கு:
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சாயகனை, சரதம் - மணமுள்ள, சடம்பனை - கடப்பமலர் மாலையை 
௮ணிந்தவனை, கார் மயில் வாகனனை-க 5௫ மயில் வாகனதைை 

உடையவனை, சார்துணைப்போதும் - இறச்கும் தருண த்திலாச 
லும், மறவாதவர்க்கு - மறவாதிறாப்பவர்கீகு, ஒரு சாழ்வும் இல்லை- 

ஒரு குறையும் இல்லை. 
(வி-ரை) வெத்பு-மலை. நூல் என்றது பாஷையை. கார் சன்- 

வடசொல். துணை - எல்லை, அளவு. (௭௨) 

போக்கும் வரவு மிரவும் பகலும் புறம்புமுள்ளும் 
வாக்கும் வடிவு முடி.வுமில் லாதொன்று வந்துவந்து 

காக்கு மனோலயர் தானே தருமெனைத் தன்வசத்தே 
ஆக்கு மறுமுச வாசொல் லொணொாதிந்த வானக்தமே. 

(ப-ரை)அறுமுகவா-சண்முகனே!, போக்கும் வசவும்-போ௫ 

லும் வருதலும், இரவும் பகலும் - இராக்சாலமும் பகற்காலமும், 

புறம்பும் உள்ளும் - வெளியும் உள்ளும், வாக்கும் - சொல்லும், 

வடிவும் - உருவும், முடிவும் - இறுதியும், இல்லாதது ஒன்று - 
இல்லா சசாசய ஒரு பொருள், வந்து வந்து தாக்கும் - வந்து வந்த 
fessor pg; (அன்றியும்) சானே மரசோலயம் தரும் தானே « 

ம்னோலயத்தையும் தருகின்றது; என்னை - அடியேனை, தன் வ௪ 
தீதே ஆக்கம் - தன் வசப்படு ச்திக்சொள்ளாம், இர்ச ஆனர்சம் + 
இர்ச ஆனந்தம், சொல் ஒண்ணாது - சொல்ல முடியாது. 

(வி-ரை) இல்லாசசொன்று என்ற்பாலது இல்லா சொன்று 
என விகாரமாயிற்று. மனோலயம் - மனவொடுக்கம். ஆரந்தம் - 

ஒடசொல், இன்பமென்பது பொருள். (௪௩) 

அ/சாப்புளை வேணியன் சேயருள் வேண்டு மலிழ்க்ச 
வன்பாற், சூசாப்புளை தண்டையர் சாடடொழல் வேண்டும்
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கொடியவைவர், பராக்கறல் வேண்டு மனமும் பதைப்பறல் 
வேண்டுமென்றால், இசாப்பக லற்ற விடத்தே யிருக்கை 
யெளிதல்லவே. 

ய (ப-ரை) ௮ரா- பாம்பை, புணை - தரித்த, வேணியன் - 
சடாபாரத்தையடைய சிவபெருமானது, சேய் - புதல்வனாகிய 
முருகவேளின், ௮ருள் வேண்டும் - இருவருள் வேண்டும்; அவிழ் 

கச ௮ன்பால் - விரிர்ச அன்பினால், குரா புனை - குராமாலையை 

அ௮ணிக்ச, சண்டையந்தாள் - சண்டை யணிர்ச இருவடியை, 

தொழல் வேண்டும் - வணங்கவேண்டும்; கொடிய வர் - கொடி 

யோராசஏய 88வது, பராக்கு - பராமுகம், wow (வேண்டும் - 
ஒழியவேண்டும்; மனமும்-உள்ளமும், பதைப்பு ௮.றல் வேண்டும்- 

அசைவறல் வேண்டும், என்றால் - என்னுமிடத்து, இராப்பகல் 

அ.த்ற - இரவும் பகலும் இல்லாத, இட்ச்ேே-இட த்தில், இருக்கை- 
இருச்தல், எளிது அல்ல - எளிசான காரியம் அல்ல. 

(வி-ரை) புனைதல் - தரித்தல். அவிழ்ர்ச அன்பு - மிச்ச. 

அன்பு எனினுமாம். குரா - ஆகுபெயர். 8 வர் என்றது 8ீம்பொறி 
கள்; அவையாவன: மெய், வாய், கண், மூக்கு, செவி என்பன, 

பதைப்பு - சலனம். இராப்பகல் ௮ற்ற இடம் - பிரமநிலை. (௭௪) 

படிக்கின் நிலைபழ னித்திரு சாமம் படிப்பவாதாண் 
மூடிக்கின் நிலைமுரு காவென் கிலைமுசி யாமலிட்டு 

, மிடிக்கெ றிலைபர மானந்த மேற்கொள விம்மிவிம்மி 
.நடி.க்கன் நிலைகெஞ்ச மேதஞ்ச மேது ஈமக்கினியே. 
‘ 

(ப-ரை) நெஞ்சமே - மனமே!, பழனி - முருகக்கடவுளின், 
இருராமம் - இருகாமங்களை, படி.க்கின் றிலை- பாராயணம் செய்கன் 

நிலை) படிப்பவர் - பாராயணஞ் செய்கன்றவாது, தாள் முடிக்கச் 
திலை - திருவடியைச் சிசசா வடக்கின்றிலை; முருகா என்டிலை ட
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முருகக்கடவுளே என்கின்றிலை; முசியாமல் - (பசியர்ல்) மெலி 
wrod, இட்டு - ஏற்போர்க்குக் கொடுத்து, மிடிச்சின் நிலை ,- நீ 

மிடியன் ஆடின்றிலை; பரமானந்தம் - பேரின்பம், மே.த்கொள- 
அதிகரிக்க, விம்மி விம்மி - அழு. தழு௮, ஈடிக்செறிலை-கூத்தாடு. 

இன் நிலை; ஈமக்கு'- எமக்கு, இனி - இனி, தஞ்சம் ஏது - பற்றுக 
கோடாவது யாது? 

(வி-ரை) பழனி - அகுபெயர். முசிதல் - இளை த்தல் ௮ல் 

லத மெலிதல். மிடித்தல் - வறியனாதல். *தஞ்சம் ஏது?? என்கிற 

வினா (தஞ்சம் இல்லை! என்னும் பொருள் சர்து நின்றது. (எட) 

கோடாத வேதனுக் யொன்செய்த குற்றமென் குன்றெறிர்ச 
காடாள னேதென் றணிகைக் குமரகின் றண்டையந்தாள் 
சூடாத சென்னியு நாடாத கண்ணுர் கொழாதகையும் 
பாடாத காவு மெனக்கே தெரிந்து படைத்தனனே,. 

(ப- ரை) குன்று எறிந்த? தாடாளனே - இரொஎஞ்சமலை 
யைப் பிளரஈ்ச மகாலீரனே!, தென் தணிகைக் குமர - சென் சணி 
கையில் வாழ்ச்ற குமா வேளே!, நின்- உன த, தண்டையந்தாள் - 
தண்டை அணிந்த திருவடியை, சூடாத சென்னியும் - தரிச்சாத 
சரசும், நாடாத கண்ணும் - தரிசிச்காத சண்களும், சொழா,த 

சையும் - வணங்காத கைகளும், பாடாத நாவும் - புகழாத நாவும், 

எனக்கே - எனக்கென்றே, தெரிர்து-அ.ராய்ந் து, படைத்தனன் - 

தருஷ்டித்சான்; சோடாத - நியாயத்தில் பிசசாத, வேதனுக்கு- 
பிரமனுக்கு, யான் செய்த - நான் செய்த, குற்றம் - அபராதம், 
என் -யாது? 

(வி-ளை) கோல் - கோணுதல். வேதன் ் வேசாஇ 

காரியாகெய பிரமன். எறிச்த என்னும் வினை மேல் வருசலால்
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குன்று என்பது கெ எஞ்சமலையைக் குறித்தது. நாடு தல்-நோச்கு 

தல். தெரிசல் - ஆராய்தல். (௪௬) 

சேல்வாங்கு கண்ணியர் வண்ணப் பயோதரஞ் சேரவெண்ணி 
மால்வாங்கு யேங்கி மயங்காமல் வெள்ளி மலையெனவே 

கால்வாங்கி நிற்குங் களிற்றான் Bip aA aap sR paO 
நூல்வாங்கி டாதன்று வேல்வாகங்கி பூங்கழ ஜனோக்குநெஞ்சே. 

(ப- ரை) நெஞ்சே - மனமே! சேசல் வாங்கு கண்ணியர் - 

சேல்மீனை வெல்லுகின்ற சண்களையுடைய மாதாது, வண்ணம் - 
அழசாகய, பயோதாம் - ஸ்தனங்களை, சேர - தழுவ, எண்ணி - 
நினைத்து; மால் வாங்கி - ஆசை கொண்டு, ஏங்கி - ஏக்கமுற்று, 

மயங்காமல் - மயக்கம் அடையாமல், வெள்ளி மலை என-வெள்ளி 

மலைபோல, கால் வாங்கி நிற்கும் - காலூன்றி கிற்கின்ற, களிற் 
ரன் - வெள்ளையானையை யுடையவனா௫ய இக்திரன.த, இழத்தி- 
மனைவியாகயெ இந்திராணியின், கழுத்தில் கட்டும் - கழுத்தில் பூட் 
பின, நூல் - மங்கல சூத்இரத்தை, வாங்டொது - அறுத்தூவிடா 
மல், அன்று - ௮ச்காலத்தில், வேல் வாங்கி - வேலெடுத்த குமா 

ச்க்சடவுளின், பூங்கழல் - சாமரை மலர்போன்ற தஇருவடியை, 
சொச்கு - தரி௫ப்பாயாக, 

(வி- ரை) பயோசரம்- வடசொல். வெள்ளிமலையென கால் 
வண்டி நிற்கும் களிறு: என்றது இர்தினது வெள்ளையானையாகிய 

ஐ ராவ த.தை,த. ழெ.த்தி-மனையறத்தூச் முரியவள். ழமை-உரிமை. 
சழுத்திற் கட்டும் ரால் என்து இருமாங்கல்யச் கயிற்றை. வேல் 
வாவ்கி என்பதன் ஈற்நிலுள்ள இசாம் விணைரமுாமற்டபொருண்மை 

விகுதி, ்் (௭௭) 

கூர்கொண்ட வேலனைப் போற்றாம லேற்றங்கொண் 
&ரிடுவிர்சாள், பேர்கொண்ட சால னுமைக்கொண்டு. போ.
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மன்று பூண்பனவுஈ, கார்கொண்ட மாதரு மாளிகையும் 
பணச் சாளிகையும், அர்கொண்டு போவசை யோகெகடு விர் 
தும் மறிவின்மையே. 

(ப-ரை) கூர் கொண்ட-கூர்மையைக் கொண்ட, வேலனைக 

வேற்படையைக் சொண்ட குமாரக்கடவுளை, போற்றாமல்- வணங் 

காமல், ஏற்றம் - உங்கள் பெருமையை, கொண்டாடுவிர்காள் - 

கொண்டாடுகின் றவர்களே!, போர் கொண்ட-போர்த்தொழிலைத் 
தினக்குரிமையாகக் கொண்ட, காலன் - கூற்றுவன், உம்மை-உங் 

களை, கொண்டு போம் அன்று - கொண்டுபோகின்ற அந்நாளில், 

பூண்பனவும் - ௮ணிவனவாகிய ஆபரணங்களும், தார் கொண்ட 

மாதரும் - பூமாலைகளை யணிக்த பெண்களும், மாளிகையும்-மாளி 

கைகளும், பணச்சாளிகையும்-பணப்பையும், ஆர் கொண்டுபோவர்- 
எவர் எடுத். துக்கொண்டு போவார்களோ?, 8யோ-அ௮ச்தோ!, கெடு 

வீர் - கெடுவீர்காள், நும் - உமத, அறிவின்மையே-௮.றிவின்லை 

இருந்தவாறு என்னை. 

(வி- ரை) ஈற்றேசகாரம் இரக்கத்தின்கண் வந்தது. (௪௮) 

பர்தாடு மங்கையர் செக்கயற் பார்வையிற் பட்டுழலுஞ் 
சிந்தா குலந்தனைத் தீர்த்தருள் வாய்செய்ய வேன்மூருகர் 
கொந்தார் கடம்பு புடைசூழ் திருத்தணிக் குன் தினிற்குங் 
கந்தா விளங்கும ராவம ராவதி காவலனே. 

(ப-ரை)பந்து ஆடும் - பந்து ஆடுகிற, மங்கையர்-மாதர்.அ; 
, செம் கயல்-சிவர்ச சேல்மீன் போன்ற, பார்வையில் பட்டு - கண் 
வலையில் சச்சி, உழலும் - இறிதன்ற, Gigsr அகுலந்தன்னை + 
மனோச்சத்தை, தீர்த்து அருள்வாய்-நீச்சி அருள்செய்யக்கடனவ்) 
செய்ய-சிவர்த, வேல்-வேற்படையை ச் தாங்கிய, முருசா-றுருகச் 

கடவுளே!, கொந்து ஆர் - பூங்கொத்துக்கள் ( நிறைந்த, சடம்பு -
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கடப்பமரங்கள், புடை சூழ்-பச்சங்களிற் சூழ்ர்திருச்சின்ற, இருத் 

தணிச் குன்றில்-இிரு தணிகை மலையில், கிற்கும்-நிலைபெற்றிருக 

"கி.ற, கந்தா-கர்சனே!,। இளம் குமரா-இளங்குமானே!, அம. சாவதி 

காவலனே - அமராவதி நகரத்தைச் காக்கும் தொழிலில் வல்லவ 
Corl, ர 

(வி-ரை) சிதா, ஆகுலம், அமராவதி என்பன வடசொற் 

கள். அமராவதி - இரஇரலோகம், : (௪௯) 

மாகத்தை முட்டி வருகநெடுல் கூற்றன்வர் தாலென்முன்னே 
தோகைப் புவியிற் ரோன்றிநிற் பாய்.ஈத்த நித்தமுத்தத் 
தீயாகப் பொருப்பைச் தீரிபுசார் தகனைத் தீரியம்பகனை த் 
பாகத்தில் வைக்கும் பரமகல் யாணிகன் பாலகனே, 

(ப-ரை) சுத்தம் - பரிசுத் சத்தையும், நித்தம்-அழியாமையை 
யும், முத்தி த்யாகம்-மோக்ஷத்யாக சசையும் உடைய, பொருப்பை- 
மலையை, தீரிபுராஈ சகனை-முப் புதை அழி, தவனை, தரியம்பகனை- 

மூன்று: கண்களையடையவனை, பாகத்தில்-சன் பங்கில், வைக்கும் - 

அமை த்துக்கொண்டிருக்கற, பரம கல்யாணி - உமாதேவியின், 
பாலகனே - புதல்வனே!) - மாக ச்சை முட்டி-அகாயச்தை முட்டி, 
வரும் - வருகின்ற, நெடும் கூற்றன் - நெடிய எமனானவன், வக் 

தரல் - வருவானாயின், என் முன்னே - எனச்கெதிசே, தோகைப் 
புசவியில்-மயில் வரகன ததின்மீேே சறி, சோன்றி கிற்பாய் - பிரச் 

யக்ஷமாக நிற்கக்கடவை. ப 

.... (வி-ரை) மாகம்-ஆகாசம், தோகை-கலாபம்; இது ஆகுபெய 
ராய் மயிலை உணர்த்திற்று, சயாகம் - கொடை, இது வடசொல். 
தீரிபுசார்சகன் என்பதுமது. அந்தகன் - நாசகன். தரியம்பகன் - 
முக்கண்ணன், வடசொல். பாகம்-வடசொல். அம்பகம்-சண். பரம 
கல்யாணி - மேல்ன: மங்களகரதைை யுடையவள். (௮0)
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காரர் சணமெனுந் தாய்மா சறுவர் தருமுலைப்பால் 
ஆரா துமைமுலைப் பாலுண்ட பால னரையிற்கட்டுஞ் 
சீராவுங் கையிற் சிறுவாளும் வேலுமென் சிர்தையவே 
வாரா தகலர்த் காவந்த போதயிர் வாங்குவனே. 

(ப-ரை) ௮ரதகா - எமனே!, 'சாராசணம் என்னும்-ஈ-ஷ த.இ 

ரக் கூட்டமென்கற, தாய்மார் அறுவர்-அறு தாய்மார்கள், தரும் - 

தந்த, முலைப்பால் - முலைப்பாலை, ஆராத - உண்ணாமல், உமை - 

உமாதெவியின், முலைப்பால்-முலைப்பாலை, உண்ட-உண்டருளின, 

பாலன் - பாலனாகிய முருகக்கடவுளின், அரையில் கட்டும் - திரு 
வரையிற் கட்டின, சீராவும் - தட்டியும், கையில் - கையிற் பிடித்த, 

&) வாளும் - திறிய வாளாயுதமும், வேலும்-வெலாயுதமும், என் 

இத்தைய - என் மனத்தினிடத்தவா விருக்கின்றன; (அதலால்) 

வாராது - என்னை நேரக்கி வராமல், அசல் - மீங்கிப்போ!, வந்த 
போது - வந்தபொழுது, உயிர் வாங்குவன் - உன் உயிரைக் 

கவர்ர் துவிடுவேன், 

(வி-ரை) தாராகணம் - வடசொல், தாய்மார் அறுவர் என் 

றது கார்த்திகைப்பெண்களை. ஆர் தல்- உண்ணுதல் (குடித்தல்). () 

தகட்டிற் வந்த கடம்பையு கெஞ்சையுர் தாளிணைக்கே 
புகட்டி.ப் பணியப் பணிந்தரு ளாய்புண்ட ரீகனண்ட 

கட்டைப் பிளந்து வளர்க்இிர்தர லோகத்தை முட்டவெட்டிப் 
பகட்டிற் பொருசிட்ட கிட்ேச சூர பயங்கரனே, 

(ப-ரை) புண்டரீகன் - பிரமன ௮, அ௮ண்டமுகட்டைப் பிள 

ந்த - ௮அண்டமுகட்டைப் பிளந்து); வளர்ந்து - பெரு, இக்ச்ச 

லோகத்சை முட்ட - சுவர்க்கலோகதச்தை முட்டும்படி, எட்டி, - 
எட்டி, பசட்டின் - தன் பெருமையினால், பொருதிட்ட - போர் 

“செய்த, கிட்டூர - நிஷ்ட€ரனாகயெ, சூரன் - சூரபன்மனுக்கு, பயங்
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சரனே - அச்சத்தை யுண்டாக்கனவனே!, தகட்டின் - நீகட்டு 

வடிவாயுள்ள, சிவர்த - செவர்,ச, கடம்பையும் - கடப்பமலர் மாலை 

யையும், செஞ்சையும் - என் மன த்தையும், தாள் இணைக்கே-உன் 

இருவடி. இணைக்கே, புகட்டி - சூட்டி, பணிய - வணங்கும்படி, 

பணித்தருள் - நியமிச்தருளவேண்டும். 

(வி-ரை) கடம்பை - ஆகுபெயர். பணித்தருளல் - கட்டளை 

யிட்டருளல். புண்டரீசன் ௮ண்டமுகடு - பிரம்மாண்ட கடாகம். 

பகடு - பெறுமை. (௮௨) 

தேக்க வண்டத் திமையோர் சிறைவிடச் சிற்றடிக்கே 

பூங்கழல் கட்டும் பெருமாள் சலாபப் புவிமிசை 

காங்கி நடப்ப முறிந்தது சூரன் றளந்தனிவேல் 

வாங்கி யலுப்பிடக் குன்றஙக ளெட்டும் வழிவிட்டவே. 

(ப-ரை) இற்றடிக்சே - தன் சிறிய இருவடியில், பூங்கழல் 

கீட்டும் - ௮ழயெ கழலை அ௮ணிர்த, பெருமாள் - பெருமான், தேவப் 

இய-நிறைந்த, ௮ண்டச்.து - விண்ணுலகத்திலுள்ள, இமையோசர்- 

ேசவர்களுடைய, சிறை விட - சிறை மீட்க, கலாபம் புவிமிசை 

சாங்க-மயில்வாகன த்தின் மீ.ஐ எறப்பெற்று, நடப்ப - ஈட ததலும், 

சூசன் களம் - சூரபன்மனது சேனையானு, முறிர்த.து-மு.றிபட் 

டதி; சனி-ஒப்பற்ற, வேல் - வேலாயு சத்தை, வாங்கி ௮னுப்பிட- 

நியமிதீது ஏவ, குன்றங்கள் எட்டும் - அஷ்ட குலாசலங்களும், 

வழிவிட்ட - வீலக வழிவிட்டன. 

(வி-ரை) கலாபம் - ஆகுபெயர். ,தளம் - சேனை, (௮௩) 

மைவருவ் கண்டத்தர் மைந்தசச் தாவென்து வாழ்ச்துமிர்சக் 
கைவருர் தொண்டன்றி மற்றி யேன்கற்ற'கல்வியும்போய்ப் 
பைவருங் சேணம் பதஇயுல் கதறப் பழ௫ிநிற்கும் 
8வருவ் சைவிட்டு மெய்விடும் போதுன் னடைக்கலமே,
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(ப- ரை) மைவரும் கண்டத்தர்-நீலகண்டத்ையுடைய சவ 
பெருமானார்க்கு, மைந்த - புதல்வனே!, கச்சா - கந்தவேளே, 
வாழ்த்தும் - என்று வாழ்த்துகின்ற, இந்ச - இரத, கைவரும் : 
எனக்குப் பழச்சமாகிய, சொண்டு அன்றி - அடிமை த்தொழில் 

அல்லாமல், மற்று அறியேன்-வேறரொன்றையும் அறியமாட்டேன்) 

கற்ற கல்வியும் போய் - கற்ற வித்தையும் போய், பை வரும் 

கேளும் - பசுமையாய் வந்து சுற்றுகின்ற சுற்றத்தாரும், பதியும் - 
வாழ்ர்த ஊராரும், கதற - அலறும்படி,, பழகி நிறமும் - பழகி நித் 
இற, வரும் - 8ம் பொறிகளும், கை விட்டு-கைஈழுவவிட்டு, மெய் 

விடும்போது - நானும் இச் சரீரச்சை விட்டுவிடும்போது, உன் 
அடைக்கலம் - ரான் உன் அடைக்கலர்சான் வேறு பழற்றில்லை. 

(வி-ரை) மை - கருகிறம். கேள்-சு.ந்றம். ப.தி-அகுபெயர் 

மெய் - பொய்யாசிய உடலை டுமய்யென்றது மங்கலவழக்கு. (௮௪) 

காட்டிற் குறத்தி பிரான் பததி தேகருக் தைப்புகட்டின் 
விட்டி புகுத மிகவெளி தேவிழி காசிவைத்து 
மூட்டிக் கபாலமூ லாதாச கோண்ட மூச்சையுள்ளே 
ஒட்டிப் பிடிச்தெங்கு மோடாமற 'சாதிக்கும் யோகெளே. 

(ப - ரை) விழி-சண்களை, நாரி வை,த்து-சாசி நுனியில் வைத் 
அ, மூட்டி, - மூள்வித்து, கபாலம் - சபாலமும், மூலா சா.ரம்-மூலஈ 

சாரமும், சேர் ௮ண்ட - எதிரிட, மூச்சை - சுவாசத்சை, உள்ளே 
ஒட்டி-உள்ளே யோடுவித்து, பிடி.த்.து - பற்றி, எங்கும் ஓடாமல் - 

எவ்விடதீஅம் ஒடவொட்டாமல், சாஇக்கும் - சாதிக்கிற, யோசெ 
ளே - யோடச்சுரர்களே!, காட்டில் * காட்டில் வாழ்கிற, குறத்தி 

பிசான்-கற த்இக்குக் கண்வனாயெ முருகவேளின், பதே ,5-இரு 
வடியின்சகண்ணே, கரு,ச்சை புகட்டின் - மன ச்சை யிருத்தினால், 
வீட்டில் புரு,தல் - மூ,த்இயுல்கித் பிரவேடத்சல், மிக எளிதே - மிக 
வும் எளிதான சாரியமே,
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(வி-ரை) யோகிகளே! நீங்கள் எளிதிற் பெறு சற்குரிய 
பெரும் பயனை விட்டு, வீ£ணேனை கஷ்டசாத்தியமான காரியத்ஸ்ச 

மேற்கொண்டது உங்கள் ௮றிவின்மையா மென்பது இச் செய்யுட் 

கருத்து. இச் செய்யுளிற் பொதிந்துள்ள செய்தி குருமூகத்தி லறி 
யத்தக்கதாதலால் ஈண்டு விரித்திலம். (௮௫) 

வேலா யு,தன்சங்கு FEIT ty தன்விரிஞ் சன்ன றியாச்: 
சூலா யுதன்றந்த கந்த சுவாமி சுடர்க்குடுமிக் ' 
காலா புதக்கொடி, யோனரு ளாய சலசமுண்டென் 

பாலா “Uy BLOG மோயம Cem பகைக்க கஇினுமே. 

(u - ரை) வேலாயுதன் - வேற்படையையுடையவன், சங்கு 

சக்சாயுதன் - திருமால், விரிஞ்சன் - பிரமன், அறியா - அறிய 
வொண்ணாத, சூலாயுதன் - சிவபெருமான், தந்த- பெற்ற, கந்த 

சுவாமி - கந்தசுவாமி, சுடர் - ஒளியுள்ள, குடுமி - உச்சிச்கொண் 

டையையுடைய, காலாயுதக் கொடியோன்-மீகோழிக்கொடியோன், 
(அவனத) அருள் ஆய - திருவருளாகிய, கவசம் உண்டு - கவச 

மிருக்கின்ற த; என்பால் - எனனிடத்தில், ஆயுதம் வருமோ - 

ஆயுசம் வருமோ, (மான்) யமனோடு பகைக்இனும் - யமனுடனே 
பகை கொண்டாலும். 

(வி - ரை) காலாயுதம் - சேவல்) இது காலில் முள்ளுடைய 
தாதலால் இதற்கு இப் பெய ருண்டாயிற்று. (௮௬) 

குமரர் சசணஞ் ௪ரணமென் றண்டர் குழாந்து திக்கும் 
௮மசா வதியிற் பருமா டிருமுக மாறுங்கண்ட் 
சும.ராகி marge தனியான ஞான தபோதனர்க்கங் 
செமசாசன் விட்ட கடையே வர்தினி யென்செயுமே. 

_ (ப ஃ-றை) குமரா - கும£வேளே!, சரணம் சரணம் என்று - 
அடைக்கலம் ௮டைக்கலம் என்று, அண்டர் குழாம் - தேவர் கூட்
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டம், அ.திச்கும் - தோச்திரம் பண்ணுற, அமராவதிபின் பெரு 

மாள் - அ௮மராவதியிலுள்ள பெருமானது, இருமுகம் ஆறும் - 

ஆது தஇிருமுகங்களையும், கண்ட - தரிசித்த, சமர் ஆட வைகும் - 

அன்பசாயிருக்கிற, தனியான - ஒப்பற்ற, ஞான தபோதனர்க்கு - 
ஞான தசையுடைய தவசீசெல்வர்க்கு, இங்கு - இவ் வுலகில், எம 
சாசன விட்ட - எமராஜன் அனுப்பின, கடை ஏடு வர் - கடை 

நாளோலை வந்து, இனி என் செய்யும் - இனி யா.து செய்யும்? 

(வி-ரை) தமர் - அன்பர். தபோதனர் - தவ்மாகிய செல் 
வசை யுடையவர். கடையேடு - கடை நாளில் அனுப்பும் இலை. () 

வணங்கச் து.இக்க வறியர் மனித ர௬ுடனிணங்கிக் 
குணங்கெட்ட துட்டனை யீடேற்று வாய்கொடி. யுங்கமுகும் 
பிணங்கச் துணங்கை யலகை கொண் டாடப் பிசிதர்தம்வாய் 
நிணங்கக்க விக்ரம வேலாயு தந்தொட்ட நிர்மலனே. 

(ப-ரை) கொடியும் - காகமும், கழுகும் - கழுகுகளும், 
பிணங்க - ஒன்றோடொன்று பிணங்காகிற்க, ௮அலசை - பேய்கள், 
துணங்கை கொண்டாட - துணச்சகைச் கூத்தாட, பிரிதர்-அரக்கர், 
வாய் நிணம் சக்ச - தம் வாயின் வழியாய் கிணத்தை உமிழாறிற்க, 
விகரமம் - வெற்றியுள்ள, வேலாயுசம் சொட்ட - வேற்படையை 

யேவின, கிர்மலனே-பரிசு த்தனே!, வணங்கி-தொழுத, அ.இக்ச- 

உன்னைச் சோத்திரம் பண்ண, அறியா - ௮றியாச, மனிதருடன் 
இணங்கி - மனிதசோடு கூடி, குணம் கெட்ட - குணமழிக்த, அட், 

டனை - துஷ்டனாகிய என்னை, ஈடெற்றுவாய் - ஈடேற்றியருள 

வேண்டும். 

(வி - ரை) இணங்சல்-கூடுசல். விச்ரமம் - வெற்றி, ணங் 
கை - இருகையு முடக்கி பழுப்புடை யொத்தியாடல், (௮௮)
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பங்கே ருகனெனைப் பட்டோ ஐையிலிடப் பண்டுகளை 

தங்காலி லிட்ட தறிர்தில னோதகனி வேலெடுத்துப் 
பொக்கோதம் வாப்ளிடப் பொன்னஞ் சிலம்பு புலம்பவரும் 
எங்கோ னறியி னினிகான் முகனுக் கிருவிலங்ே. 

(ப-ரை) தனி வேல் எடுச்து-ஒப்பற்ற வேற்படையை யெடு 

$8), பெரங்கு - பொங்குகற, ஓரம் - கடலானது, வாய்விட - 
வாய்திறர்தலற, பொன்னம் சிலம்பு புலம்ப-கிரவுஞ்சமலை புலம்ப, 
வரும் - வருகிற, எம் கோன் - எம்மிறைவன், அறியின் - அறிவ 

னாயின், இனி சான்முகனுக்கு இரு விலங்கு - இனி பிரமனுக்கு 

இரட்டை விலங்குசான்; (ஆதலால்) பங்கேருகன் - பிரமன், 
என்னை-என்னை, பட்டு ஒலையில் இட-சன் பட்டோலையி லெழுத, 

பண்டு - முற்காலத்தில், தம் காலில்-தன் காலில், தளை இட்ட - 
விலங்கு பூட்டினசை, ௮.றிந்திலனோ-உணர்ச்திலனோ? 

(வி- ரை) பங்கேருகம் - வடசொல்; இதற்குச் சாமரைமல 
ரில் வீ.ற்றிருப்பவன் என்பது பொருள். பட்டோலை - விதியேடு, 
gor - விலங்கு, (௮௯) 

டமாலோன் மரூகனை மன்ளுடி. மைந்தனை வானவர்க் 
மேலான தேவனை மெய்ஞ்ஞான தெய்வத்தை மே இனியிற் 
சேலார் வயற்பொழிற் செங்கோ டனைச்சென்று சண்டுசொழ 
நாலா யிசங்கண் படைத்தில னேயந்த கான்முகனே. 

பேஃ ரை): மாலோன் மருகனை - இருமாலுக்கு மருகனை, 

மன்று ஆடி. மைந்தனை-வெருமாரனை, வானவர்க்கும்-ேே சவர்களுச். 
கும், மேலான: தேவனை - மேலான தேவனை, மெய்ஞ்ஞான 

தெய்வ, ச்தை - மெய்ஞ்ஞான தேவைையை, மேதினியில் - உலகத் 
இல், சேல் ஆர் - சேல் மீன்கள் நிறைச்ச, வயல் - வயல்சகளுடன், 
பொழில் - சோலைகளும் சுழ்ர்த, செங்கோடனை இருச்செக்கோ
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டனை, சென்று சுண்டு சொழ-போய்ச் சுண்டு வணங்க,௮ஈ௪ சான் 
முகன்-அந்தப் பிரமன்,நாலாயிரம் கண் படை த்திலனே-ராலாயிரம் 
கண்களைப் படைத்தானில்லையே. 

(வி-ரை) மன்ருடி-பொன்னம்பலச்தில் நடிப்பவன். சான் 

முசன் - சஅர்முகன். (௯௦) 

சுருமான் மருகனைச் செம்மான் மகளைக் களவுகொண்டு 

வருமா குலவனைச் சேவற்கைக் கோளனை வானழுய்யப் 
பொருமாவினைச்செற் ற போர்வேல ஊைக்கன்னிப் பூகழுடன் 
தீருமா மறாவுசெங் கோடனை வாழ்த்துகை சாலநன்றே. 

(ப-ரை) கருமால் மருகனை - கரிய மாலுக்கு மருகனை, 

செம்மான் மகளை - வள்ளிகாயகியை, களவு கொண்டு வரும் - 

களவில் எடுத்துச்கொண்டு வரத, ஆகுலவனை - வேடனை, சேவல்' 

கைக்கோளனை - சேவலைச் கைச்கொண்டிருப்பவனை, வானம் 
உய்ய - விண்ணுலகத்தார் பிழைக்கும்படி,, பொரும் - போர்செய்ய 

வக்ச, மாவினை செற்ற - மாமாத்தசைப் பிஎச், போர் வெலனை-, 

முருகவேலனை, கன்னி - இளமையாகிய, பூகமுடன்-கமுகமரங்க 
ளோடு, தரு-கற்பகதருவான௮, மா மறாவு-அழகாசச் சேர்கின்ற, 
செற்கசோடனை - இிருச்செங்கோட்டில் எழுச்தருளியிருப்பவனை, 

வாழ்த்துகை - வாழ்ச்துதல், சால ஈன்று - மிகவும் ஈன்று. 

(வி-ரை) ஆகுலவன், கசைச்கோளன் என்பன சர$ப் 

பெயர்கள். (௬௧) 

தொண்டர்கண் டண்டிமொண் டுண்டிருக் குஞ்சுத்த 
ஞானமெனுர், தண்டையல் புண்டரி கந்தரு வாயசண்ட 
சண்டவெஞ்சூர், மண்டலங் கொண்பெண் டண்டாண் டங்
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கொண்டு மண்டிமிண்டக்,கண்டுருண் டண்டர்விண் டோடா 
மல் வேறரொட்ட காவலனே. 

(பஃ ரை) சண்ட தண்டம் - வேகச்சையடைய தண்டாயு 

த.த்ைச் கைக்கொண்ட, வெம் சூர்-கொடிய சூரபன்மன், மண்ட 

லம் கொண்டு - பூதத்தைக் கைப்பற்றி, பண்டு - முற்காலத்தில், 

அண்டர் அண்டம் கொண்டு - சேவருலகையும் கைப்பற்றி, மண்டி 

மிண்ட - மிகுதியாய்த் துள்ள, கண்டு-பார்தத, அண்டர் - தேவர்? 

உருண்டு விண்டு ஓடாமல் - உருண்டுவிட்டோடாமல், வேல் 
சொட்ட காவலனே-வேல் விடுத்த ௮சசனே!, சொண்டர் கண்டு- 

அடியார்கள் கண்டு, அண்டி. - நெருங்கி, மொண்டு உண்டு இருக் 
கும் - மொண்டு பருகியிருக்கி௦, சுத்சஞானம் என்னும் - மெய்ஞ் 
ஞான மென்கிற, சண்டையம் புண்டரிகம் - உன் திருவடியை, 
தருவாய் - அடியேனுக்குச் தர் தருளக்கடவை. 

(வி- ரை) முருகவேளின் இருவடி மெய்ஞ்ஞான வடி.வின 

Sr gore gga, ‘ass ஞானமெனுர், தண்டையம் புண்டரிகம்? 
என்ருர். (௯௨) 

மண்கம ழுந்தித் திருமால் வலம்புரி யோசையந்த 
விண்கமழ் சோலையும் வாவியுங் கேட்டது வேலெடுத்து த் 
இண்டுரி இந்த விளையாடும் பிள்ளை இருவசையிற் 
இண்குணி யோசை பதினா லுலகமுல் கேட்டதுவே. 

(ப- ரை) மண் சமழ்-மண் பரிமளிக்கிறெ, உந்இ-திருகாபியை 

யுடைய, இருமரல் - திருமாலின், வலம்புரி ஒசை - வலம்புரிச்சங் 

இன் ஒசையானு, அந்த விண் சமழ்-௮5,2 விண்ணுலகச்திற் பரி 

மளிக்ற, சோலையும் வாவியும் கேட்டது - சோலையிலும் தடா 

தத்திலும் கேட்டது; வேல் எடுத்து - வேலாயு சத்தை Cus Ba
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கொண்டு, இண் சரி சிரச - வலிய மலைகள் யாவும் பிளர் அவிழ, 

விளையாடும் - விளையாடுகிற, பிள்ளை - குழர்தைவேலன ௮, இரு 

அசையில்-இருவரையிற் கட்டப்பட்ட, ண்டுிணி ஒஓசை-ஏிண்டுணி 

யின் ஒசையான௮, பதினால் உலகமும் கேட்டது - பதினான்கு 

லோகத்திலும் கேட்டது. 

(வி- ரை) மண்ணுண்ட வுந்தியா தலால் :மண்கமழுச்தி? என் 
ரூர். இண்டுிணி - கிங்கிணி யென்னும் வடசொற் றிரிபு, (௬௩) 

தெள்ளிய மேேனலிற் கள்ளையைக் களளச் சிறுமியெனும் 
வள்ளியை வேட்டவன் மாள்வேட் டிலைசிறு வள்ளிதள்ளித் 
துள்ளிய கெண்டையைதக்தொண்டையைச் தோசசச்சொல்லை 
வெள்ளிய நித்தில வித்தகார ரூரலை வேட்டகெஞ்சே. [ல்ல 

(ப- ரை) சிறு வள்ளி சள்ளி - சிறிய வள்ளையைச் தள்ளி, 
துள்ளிய- துள்ளு, செண்டையை-கெண்டைமீனையும், சொண் 

டையை - கோவைச்கனியையும், சோதகச் சொல்லை-கபட வார்த் 

தையையும், கல்ல - சிறந்த, வெள்ளிய - வெண்மையாகிய, நித்தி 

லம்-மு.த்துப்போன்ற, வித்தாரம்-விரிவாகிய, 'கூரலை - பல்லையும், 
வேட்ட கெஞ்சே-விரும்பின மனமே!, தெள்ளிய ஏனலில் கிள்ளை 
யை - தேர்ர்த இனைப்புனத்திற் களியை, கள்ளம் சிறுமியெனும் 
வள்ளியை - சபடகுணமுள்ள சிறுவியாகெய வள்ளியை, வேட்ட 
வன்-விரும்பினவனா௫யெ கந்தவேளின், சாள் - இருவடியை, வேட் 
டிலை-விரும்பினாயில்லை, (இனியாயினும் விரும்புவாய்). 

(வி- ரை) வள்ளை யென்ற செவியை. கெண்டையென் 

PH கண்ணை. சொண்டையென்ற௫ ௮,௧ர,ச்தை. மூரல்-பல். (௬௪) 

யானரு னெனுஞ்செரீல் லிரண்டுங்கெட் டாலன்றி யாவருக்குர் 
தோன்றாது சத்இியர் தொல்லைப் பெருநிலஞ் சூகசமாய்க்
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இன்ருன் மருகன் முருகன்க்ரு பாகரன் கேள்வியினாற் 
சான்றாரு மற்ற கனிவெளிக் சேவகர் சந் இப்பதே. 

(ப - ரை) தொல்லை-பழமையாகிய, பெரு நிலம்-பெரிய பூமீ 
"யை, குகசம் ஆய்-வராக வுருச்சொண்டு, €ன்றான்-பிளச் சவனாகிய 
திருமாலுக்கு, மருகன் - மருகன், முருகன் - முருகவேள், க்ருபா 
கரன் - சருணாகரன், கேள்வியினால் - கேள்வியால், சான்று அரும் 

அற்ற - சாக்ஷி யாரு மில்லா, சனி வெளிக்கே வர சர்இப்பது - 
'ஓப்பற்ற ஞானாகாயத்தில் வர் கூடுவது, யான் தான் என்னும் 
சொல் இரண்டும்-யான் தான் என்னும் சொற்க ஸிரண்டும், செட் 
டால் ௮ன்றி-கெட்டாலல்லத, யாவருக்கும் தோன்றா. - எல்லா 

ருக்கும் வெளியாகாது, சத்தியம் - இது உண்மையாகும். 

, (வி-ரை) குகரம் - வராகம் (பன்றி). சன்றான் என்றது 

€ண்டான் என்பதன் சிதைவு. (#@) 

தடக்கொற்ற வேன்மயி லேயிடா தீரத் சனிவிடினீ 
வடக்கிற் கரிக்கப் புறத்துநின் ரோகையின் வட்டமிட்டுக் 
கடற்கப் புறத்துங் கதர்க்கப் புறத்தும் கனக௪க்ரத் 

டர்க்கப் புறத்துர் இசைக்கப் புறத்துர் இரிகுவையே. 

(ப-ரை) தடம் கொற்றம் வேள்-பெரிய வெழ்தியையுடைய 
வேளின், மயிலே - மழாமே!, இடர் திர - துன்பமொழிய, சனீ 

விடில்-சனியே விட்டால், நீ-ரீ, வடக்கில் கிரிக்கு - வடக்கு மலை 

க்கு, ௮ப்புறத்தும்- அப்பாலும், சின் - உனது, தோசையின் - சலா 

பூத்தினால், வட்டமிட்டு 4 சழன் ற, கடற்கு அப்புறத்தும் - கடலுக் 
கப்பாலும், கதிர்க்கு அப்புற,ச்.தம் - சூரியனுக்சப்பாலும்,” கனத 

சகர இடர்க்கு ௮ப்புறத்தம்-பொன்மயமாகிய சக் ரவாளஇரிக்கப்பா 

லும், இசைக்கு அப்புறத்தும் - அஷ்ட இச்குகஞக்கு அப்பாலும், 
இடுிஞுவை - உலசவவை.
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(வி-ரை) கடல் என்றது பெரும்புறக்கடலை. இடர்-மேடு, 

௮து ஈண்டைக்கேற்ப மலையைக் குறித்தது. (௬௬) 

சேலிற் இிகழ்வயற் செங்கோடை வெற்பன் செழுங்கலபி 
ஆலித் தனர்தன் பணாமுடி. தாக்க வதிர்ந்தஇரந்து 
காலிற் கடப்பன மாணிக்க ராசியும் .காசினியைப் 
பாலிக்கு மாயனுஞ் FELT யுகமும் பணிலமுமே. 

(ப-ரை) சேலின் இகழ் வயல்-சேல்மீன்சளால் விளங்குகிற 
வயல் சூழ்ரீத, செங்கோடை வெற்பன் - முருசவேளின், செழும் 
சலபி - செழிய மயிலானது, அலித்த - ஆரவா£ஞ் செய்து, 
அ௮னக்தன்-௮இிசேடன ௮, பணா முடி சாக்க-பணாமகுடச்தில் மிதி 
க்க, ௮இர்ர்து ௮.ிர்ந்த....-, மாணிக்க ராசியும்- மாணிக்க ச்தொகுஇி 
யும், காசினியை பாலிக்கும் மாயனும்-உலக ச்சைச் காச்ற இருமா 
ஓம, சக்ராயுதமும் - (அவனத) சச்ராயுதமும், பணிலமும் - சங் 
கும், காலில் கடப்புன-(௮தன்) காலின் ழ் இடெப்பனவாம். 

(வி -ரை) சலபி-கலாபச்தை யுடையது (சகலாபம்-சோகை),, 
பணாமுடி. - படங்களையுடைய தலை. (௧௭). 

கதிதனையொன்றையுங்காண்டுன் றிலேன்கந்தவேன்ஞுருகர் 
ஈஇதனை யன்னபெொரய் வாழ்விலன் பாய்ஈ.ரம் பாற்பொதிர்த 

பொ'திதனை யுங்கொண்டு திண்டாடு மாறெனைப் போதவிட்ட 

வி இ.தனைகொர்துதெொ்ந் Sa கயென்றன்மனம் வேதின்றதே. 

ti (u-@ ர) சர்தவேள் முருசா-சந்தவேளா௫யெ முூருகச்கடவஏளே;,. 

க.திதனை ஒன்றையும் காண்டுன் நிலேன்-ஒரு க.தியையும் காண்சின் 

ஜிலேன்) நதிசனை அன்ன - ஆற்றுப்பெருக்குப் போன்ற, பொய் 
வாழ்வில்-பொய் வாழ்க்கையில், அன்பரய் - அ௮ன்புள்ளவனாம், ஈரம் 

பால் பொந்த-ஈரம்பினாற் கட்டப்பட்ட, பொர தனையும் சொண்டு
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பாதியையும் கொண்டு, இண்டாடுமாறு-இிண்டாடும்படி, என்னை 

போதவிட்ட - என்னை வரவிட்ட, விதிசனை - விதியை, நொக்னு 

சொர்து---, இங்கே - இவ்விடச்ேே, என் மனம் வே௫ன்றது - 
என் மனம் வேகாநின் றத. 

(வி-ரை) பொதி - சுமை, கதி - அடைக்கலம். (௯௬௮) 

கரவிக் கமலக் கழஓடன் சேர்த்தெனைக் கர்த்தருளர்ப் 
தூவிக் குல்மயில் வர்கன னேதுணை யேதுமின்றித் 

தாவிப் படாக் கொழுகொம் பிலாத தனிக்கொடி போற் 
பாவித் தனிமனச் தள்ளாடி. வாடிப் பதைக்கினறதே, 

(ப-ரை) தூவி-தேர்கையையுடைய, குலம்-மேன்மையுள்ள, 

மயில்வாகனனே - மயில்வாகன ததையடையவனே!, துணை ஏதும் 

இன்றி-துணையொன்று மில்லாமல், சாவி படர - பற்றி யேற, 

கொழுகொம்பு இல்லாத - கொள்கொம்பில்லாச, தனிக் கொடி. 
போல்-சனிக்சொடியைப்போல, பாவி சனி மனம்-ஒப்பற்ற பாவி 

நெஞ்சு, தள்ளாடி. வாடி. பதைக்கின்றது--, (அதலால்) காவி கம 
லம்-செக்தாமரை மலர்போன் ற, கழலுடன்-௨உன் இிருவடியுடனே, 

என்னை சேர்த-என்னைச் சேர்த்து, காத்தருளாய் - காத்தருளக் 

கடவை. 

(வி-ரை) காவி - செந்நிறம், கழல் - திருவடி (௬௯) 

இடுதலைச் சற்றுங் கருதேனைப் போதமி லேனையன்பாற் 
கெடுதலி லர்.ச்தொண் டரிற்கூட் டியவர் இெளஞ்சவெற்பை 
அடுதலைச் சாஇத்த வேலோன் பிறவி யறவிச்சிறை 
விடுதலைப் பட்ட௫ லிட்டு பாச வினைவிலங்கே. 

(ப- ரை) ெரளஞ்ச வெற்பை.இரவுஞ்சமலையை, அடு லை 

சாதித்த - பிளத்சலைச் செய்த, வேலோன் - வேலாயுதன், பிறவி
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௮ற - பிற்ப்பொழிய, இச்சிறை-இர்தச் Aen purer go, HO ges : 

பட்டத - விடுத லுண்டாயிற்று; பாச வினை விலங்கு - பாசவினை 

யாயெ தளை, விட்டது - விட்டு நீங்கிற்று; இடுதலை - இரப்பவர்க் 

இடுந்தொழிலை; சற்றும் கருேே தனை - சிறிதும் நினையாச என்னை, 

போதம் இல்லேனை - அறிவிலேனை, அன்பால் - அருளினால், 

கெடுதல் இல்லா - QeOS) Noor gs, தொண்டரில் - அடியாரோடு, 

கூட்டியவாறு - சேர்த்தவாறு (என்ன வியப்பு). 

ச 

(வி - ரை) இதெல் - ஈதல். போதம் - வடசொல். (௧00) 

நூற்பயன் 

சலங்காணும் வேந்தர் தமக்குமஞ் சார்யமன் சண்டைக்கஞ் 

தூலங்கா காகக் குழியணு கார்துட்ட Caru apart [சார் 

கலங்கார் புலிக்கும் கடிக்கும் யானைக்குங் கர்தனன்னலூல் 

அலங்கார நூற்று லொருகலி தான்கற் றறிந்தவசே. 

(ப- ரை) கந்தன் - கந்தவேள் விஷயமாயுள்ள, அலங்காரம் 

தூற்றுள் - அலங்காரமாகிய நூறு சவிகளுள், ஒரு சவி கற்று அறிந் 

தவர் - ஓ, கவியைக் கதீறு அறிந்தவர், சலம் காணும் வேந்தர் 

தமக்கும் அஞ்சார் - கோவ த்தைய/டைய அரசருக்கும் ௮ஞ்சமாட் 

டார்; யமன் சண்டைக்கு அஞ்சார் - கூற்றுவன் போர்க்கும் 

. அஞ்சமாட்டார்) அலங்கா ராசக்குழி. ௮ணுசார் - (இறந்த பிறகு) 

விளங்காத ஈரகக்குழியை படையார்; துட்டநோய் அணுகார் - 

கொடுமையாகய பிறவிப்பிணி யணுசப்பெருர்9 புலிக்கும் கரடி.கி 

கும் யானைக்கும் - அட்ட  மிருகங்களாகய புலிக்கும் & 119.4 Guo 

் யானைக்கும், சலங்கார் - மனங் கலங்கமாட்டார். 
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முற்றுப்பேற்றன, 
*சைவர்களைளள்தள்ள்



சில பிரதிருபங்களிலே 

Gis காணப்பட்ட செய்யுள்கள் 

ட இருவ்டி யுந்தண்டை யுஞ்சிலம் புஞ்ிலம் பூடுருவப் 
பொருவடி. வேலுகங் கடம்புக் தீடம்புய மாறிசண்டும் 
மருவடி. வான வதனங்க ளாறு மலர்க்கண்களுங் 
குருவடி வாய்வர்தென் னுள்ளங் குளிரக் ௬ கிகொண்டவே. 

(ப- ரை) திருவடியும்-திரு த்தாளும், சண்டையும்---, சிலம் 
பும்--, ல்ம்பு ஊடுருவ பொரு- -கிரவுஞ்சமலை யூடுருவிப்போம்படி 
போர் செய்த, வடிவேலும்---, கடம்பும் - கடப்பமலர்மாலையும், 

தடம் புயம் ஆதிரண்டும் - பெரிய தோள்கள் பன்னிசண்டும், மரு 

வடிவரன வதனங்கள் ஆறும் - மணவடிவாகிய முகங்களாறும், 
மலர் கண்களும் - தாமஸ் ரமலர்போலுந் இருக்சண்களும், குரு வடி. 

ar ab - ஆசார்ய மூர்ச்தமாய் வரத, என் உள்ளம் குளிச - 

ஏன் மனங் குளிர, குநிகொண்ட - - குடிகொண்டன. (௧) 

இசாப்பக ல்ற்ற விடக்காட்டி யானிருச் தே.துஇக்கக் 
கூசாப்புளை தண்டையந் தாளரு : ளாய்கரி கூப்பிட்டராள் 
க.ராப்படக் கொனள்றக் கரிபோற்ற நின்ற கடவண்மெச்சும் 
nora வேல நிருதசங் கார் பயங்கரனே. : 

| (u - றை) கரி கூப்பிட்ட நாள் - யானை யழைத்தராளில்,' 

கீரா - மு.த$ல, பட - Opes, கொன்று-கொலைசெய்து, ௮-2. 

“af யானை, போற்ற - வணங்க, நின்ற-நின்ற, சடவுள்-தெய்வம், 

_-டமச்ச-மெச்ச்ம்படியான், பராக்ரமம்-வலியுள்ள், வேல-வேலனே!, 

நிருச சங்காச பயங்கர்னே * ராக்ஸ் ஸம்ஹாரனே! 'அ௮வர்களுச் 
. குப் பயத்தை புண்டாக்குவோனே!, இராப்பச்ல் ௮ற்ற இடம். 
சாட்டி, யான் இருந்தே ;து.திக்ச...-, குரா - குராமலரால், புனை- 

ட அலங்கரிச்சப்பெற்ற, தாள் - உன். இருவடியை, அருள ராய். (௨)
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செங்கே மடுத்த சவன்டி Cagis திருமுகமும் 
பங்கே கிசைத்தநற் பன்னிரு தோளும் பதுமமலர்க் 

கொங்கே சசளஞ் சொரியுஞ்செற் கேகடைக் குமானென 

எங்கே நினைப்பினு மங்கேயென் முன்வந் Os Bid pu eo. 

(ப-ரை) பதும மலர் - தாமசைமலர்கள், சொங்கு-மண தை 

யும், தரளம் - மு.ச்தையும், சொரியும்-சொரிதற்கெடமாகயெ, செங்: 

கோடை குமரன் என - செங்கோடைச்குமாவேளே மென்று, 

எங்கே நினைக்கனும்--, செங்கேழ் அடுத்த - செர்நிறம் பொருந் 

இய, சிவன் அடிவேலும் - சிவன் ஆதியிலருளின வேற்படையும், 

திருமுகமும், பங்கே நிரைத்த - பக்கத்தில் வரிசையாயுள்ள; 

நல் பன்னிரு தோளும்-அழ௫ூய பன்னிரண்டு புயங்களும் (கொண்டு), 

௮ங்சே என்முன் வந்து--, ௪தர் நிற்பன் - எதிரே நிற்பார் (௩) 

ஆவிக்கு மோசம் வருமா DAES னருட்பதங்கள் 

சேவிக்க வென்று கினைக்கன் தி லேன்வினை தர்த்தருளாய் 

வாவித் தடவயல் சூழுர் திருத்தணி மாமலைவாழ 

சேவற் கொடியுடை யானே யமச சிகாமணியே. 

(ப- ரை) வாவி-தடாகங்களோடு, - தடவயல் சூழும்-பெரிய 

வயல்கள் சூழ்க்த, திருச் சணி மா மலைவாழ்-பெரிய திருத் சணிமலை. 

யில் வாழ்ற, சேவல்கொடி உடையானே!--,அம.ர சிகாமணியே. 
தேவசூடாமணியே!, ஆவிக்கு -. உயிருக்கு, மோசம் வரும் என்று: 
௮றிர்௪--, உன் அருள் பதங்கள் - உன் ௮ருளுருவான் இருவடி: 
களை, சேவிக்க, என்று.- தொழவேண்டுமென்று,. நினைச்கின்றி 
லேன், வினை தர்.2தருளாய்--. டு (௪) 

கொரள்ளித் தலையி லெறும்பது போலக் குலையுமென்றன் 

உள்ளத் துயசை யொழித்தரு ளாயொரு கோடிழமுதிதர் “. 
கெள்ளிக் கொழிக்குல் கடற்செந் இன் மேவிய சேவகனே 

_ வள்ளிக்கு வாய்த்கவ னேமயி லேறிய மாணிக்கமே...
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(ப. ரை) ஒரு கோடி முத்தம் - ஒருகோடி முத்துச்சளை, 
தெள்ளி கொழிக்கும் கடல் - தெள்ளி யிறைக்றெ கடல் சூழ்க்த, 
செந்தில் மேவிய - திருச்செர்தூரில் வாழ்கிற, சேவகனே-லவீர 
'னே!, வள்ளிக்கு வாய்ச் தவனே! மயில் ஏறிய மாணிச்சமே!.-, 
கொள்ளிச் தலையில் எறும்பதுபோல - கொள்ளியின் get vss 

பட்ட - எறும்புபோல, குலையும் - பைக், என்றன் - எனது, 

உள்ளத. துயரை - மகோ துக்கச்சை, ஒழித்தருளாய் - நீக்கெருள 
வேண்டும். (௫) 

சூலம் பிடிக்தெம பாசஞ் சுழற்றித் தொடர்க்துவருங் 
காலன் றனக்கொரு காலுமஞ் சேன் கடன் மீதெழுக்க 
ஆலம் குடித்௪ பெருமான் குமாச ன.றுமுகவன் 
வேலுக் இருக்கைய முண்டே ஈமக்கொரு மெய்த் துணையே. 

(ப-ரை) கடல்மீது - பாற்கடலில், எழுந்த - தோன்றின, 

ஆலம் - நஞ்சை, குடித்த - பருசன, பெருமான் குமாரன் - வ 

குமாரன், ௮.றுமுகவன் - ஆறுமுகன், (௮வன.து) வேலும்--, 

இருக்கையும்--, நமக்கு ஒரு மெய்த்துணே உண்டே - எமக்கொ 

உண்மையாகிய துணையா யிருக்கின்றன வே; (௮.சனால்) சூலம் பிடி 
த்து - குலத்தைப் பிடித்து, எமபாசம் சுழற்றி - யமபாச,ச்தைச் 

சுழற்றி, தொடர்ந்து வரும்-தொடர்ந் து வருகிற, சாலன் சனக்கு- 
காலனுக்கு, ஒருகாலும் அஞ்சேன் - ஒருபொழுதும் ௮அஞ்சமாட் 
டேன் (யான்). (௬) 

‘Becono Eprtioy] [1000 Corres
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